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BOLU’DAN TURK DUNYASINA
KOROGLU CALISMALARININ DUNU, BUGUNU, YARINI
ULUSLARARASI CALISTAYI HAKKINDA

Tirk boylan arasinda en genis yayillma sahasina sahip destanlardan biri olan Koroglu aym
zamanda tarihsel ve mitolojik yonleriyle taninan bir halk ozani ve halk kahramanidir. Kéroglu
Destam Tiirkiye Tiirkleri, Azeriler, Kazaklar, Tiirkmenler, Ozbekler, Uygurlar tarafindan
bilinmekte ve anlatilmakta, Tiirk diinyasinin yam sira onlara komsu milletlerde; iran, Misir,
Kafkasya, Suriye ve Balkanlarda yasatilmaktadir. Hatta oyle ki Tirkcenin yaninda Ermenice,
Girclice, Kirtce, Abazaca, Arapca, Tacikce Afganca anlatildigi kollar da bulunmaktadir. Bu
anlatmalarda, Koroglu’nun hayati, kisiligi, ailesi, miicadeleleri gibi hususlarda zaman, yer,
anlatic1 ve dinleyici unsurlarina bagli olarak farkli bilgiler yer almaktadir. Tirkiye s6z konusu
oldugunda, burada anlatilan kollarda Koéroglu’nun babasinin gozlerini kor eden kisi olarak
bilinen Bolu Beyi’nden dolayr Bolu ve civari on plana cikmistir. Prof. Dr. Faruk Siimer
tarafindan tespit edilen tarihi kayitlar da Koroglu’nun Anadolu’da Bolu ile birlikte anilmasini
gliclendiren bir baska etken olmustur.

Boylesine genis bir cevrede yasatilan Koroglu Destani ve farkli kollardan olusan hikayeleri,
Tirklerin gecmisten giinlimiize uzanan tarihi, sosyal, dini ve kiiltlirel hayatinin ve deger
yargilarinin daha iyi anlasilmasim saglamaktadir. Bu nedenle 1982 yilindan bu yana iilkemizde
Koroglu’nun farkli yonleri lizerinde duran degisik goriislerin degerlendirildigi seminer, calistay
ve sempozyumlar diizenlenmis, soz konusu calismalarin bildirileri yayinlanmis ayrica konu
makale, kitap, ylksek lisans ve doktora tez calismalarinda ele alinarak ciddi bir yayin birikimi
olusturulmustur. Aym sekilde Koroglu’nun anlatildigi, yasadigi ve yasatildigi tim cografyalarda
Koroglu’nu ele alan calismalar esas itibariyle iki ana versiyon lizerinden yapilmaya devam
etmektedir.

Gegen yil gerceklestirilen VI. Uluslararasi Kéroglu Sempozyumunun Degerlendirme Oturumu
sonunda ortaya cikan goriisler dogrultusunda, bu yil Abant izzet Baysal Universitesi ev
sahipliginde, Abant Izzet Baysal Universitesi Bolu Halk Kiiltiiriini Arastirma ve Uygulama
Merkezi, Ege Universitesi Tiirk Diinyas1 Arastirmalan Enstitiisii, Bolu Belediyesi ve Bolu Valiligi
isbirligi ile 15-16 Eyliil 2017 tarihleri arasinda Bolu’da diizenlenecek uluslararasi bir calistay ile
Koroglu calismalarinin diinden bugiine bir degerlendirmesinin yapilmasi ve bundan sonra
yapilacak Koroglu calismalart icin bir yol haritast olusturulmasi planlanmistir. Kéroglu
geleneginin yasatildigi tiim cografyalarin temsil edilecegi Calistayda, bu cografyalarda yapilan
bilimsel calismalarin en dogudan en batiya dogru hem Tirkiye’den hem de s6z konusu
cografyalardan gelecek bilim insanlar tarafindan tahlili ve tenkidi bir bakis acisi ile
degerlendirilmesi amaclanmaktadir. Dilegimiz 11 Ulkeden 41 bilim insammin katilacagi bu
Calistayin Koroglu calismalart icin bir kaynak teskil etmesi ve yol gosterici olmasidir.

Saygilarimizla

Calistay Diizenleme Kurulu Adina
Yrd. Dog. Dr. Azize AKTAS YASA
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CiN’'DE EMiR GOROGLI DESTANI UZERINE YAPILAN CALISMALAR

Do¢. Dr. Adem OGER

Nevsehir Haci Bektas Veli Universitesi/ TURKIYE
ademoger@gmail.com

OZET: Koroglu, Tiirk boylar1 arasinda en genis yayilma sahasina sahip destanlardan biridir.
Bugiin Adriyatik’ten Cin Seddi’ne kadar Tiirk diinyasinda ve komsu halklar arasinda taninan
Koroglu ile ilgili ¢cok farkli anlatmalarla kargilasmaktayiz. Bu anlatmalarda, Kéroglu’nun
hayati, kisiligi, ailesi, miicadeleleri gibi hususlarla ilgili olarak farkl: bilgiler yer almaktadir.
S6z konusu destanin Uygur sahasindaki varyanti “Emir Gorogli” adini tasir.

Cin’de Emir Go6rogl destani lizerine derleme ve yayin calismalart 1980°1i yillarda baslamustir.
Ik ¢alismalar daha cok metin nesri seklinde gerceklesmistir. Bu konudaki son derleme
calismasi ise 2016 yilinda Prof. Dr. Rahile Dawut ve proje ekibi tarafindan Kosrap/Atus’ta
gerceklestirilmistir. S6z konusu derleme Oncekilerden farkli olarak metni tespit etmenin
yani sira anlatici, ezgi, miizik aleti ve baglami da igine alacak sekilde gerceklestirilmistir.
Bu derleme Uygurlara ait 30 destan/halk hikayesi ile birlikte kitap ve CD olarak yayima
hazirlanma agamasindadir.

Bildirimizde, Emir Goéroglt destani iizerine Cin’de yapilan derleme ¢alismalar1 ve bilimsel
yayinlar kronolojik olarak tanitilip degerlendirilecektir.

Anahtar Kelimeler: Emir Gérogh, Cin, Destan.
THE STUDIES ON THE EPIC OF EMIiR GOROGLI IN CHINA

ABSTRACT: Koroglu, one of the Turkish world’s epics, has the widest spreading area.
Today, we encounter various stories about Koroglu in the Turkish world and and among the
neighboring peoples from the Adriatic to the Great Wall. Different information about the life,
personality, family, and conflicts of Kdroglu are mentioned in these narratives. The epic is
known as “Emir Gorogli” in Uyghur area.

The compilation and publication studies on the Emir Goérogli epic started in the 1980s in
China. The first studies were mostly text-based. The last review work on this subject was
performed in the Kosrap/Atus, 2016. The compilation was realized by Prof. Dr. Rahile Dawut
and her project team. This work was different from previous ones. They cover also narrator,
melody, musical instrument and context as well as text. The compilation is being prepared for
publishing books and CDs along with 30 epics or folk stories of Uighurs.

In this paper, the compilation studies and scientific publications in China will be chronologically
introduced, and then these will be evaluated.

Keywords: Emir Gorogli, China, Epic.
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GECMISDEN GUNUMUZE iRAN’DA KOROGLU

Ali BARAZANDEH TURK
Arastirmact/ IRAN
azerses2@gmail.com

OZET: Tuna’dan Orta Asya’ya uzanan genis bir cografyada tanman Kéroglu destan1 pek ¢ok agidan
arastirilabilir. Koéroglu, tarihin tinlii ve nadir sahsiyetlerindendir ve ¢aglar boyu kahramanliklariyla
milletlerde derin etkiler birakmistir. Tiirk destanlari i¢inde giinlimiize en yakin destan sayilmasi
Koroglu’nun, bugiine kadar ayni tesir ve kuvvete yasamasinin sebeplerindendir. Kéroglu destaninin
ilk varyant1 yaklasik yiiz altmis yildan artiktir ki, arsivlerde mevcuttur. Destan ayri ayri kol ve
epizotlari, hikdye ve rivayetleri igeren sozlii ve yazili anlatim seklinde uzun bir siiregte olusmustur. 17-
18. yiizyillara ait Azerbaycan conklerinde, ayni formada komsu iilkelerde toplanmis el yazmalarinda,
siir mecmualarinda, drnegin “Nagmeler kitabi”nda (Tebriz, 25 Ocak, 1721), Andelib Karacadag’in
“Siirler mecmuasi’nda (1804) Koroglu'nun ismiyle bagli ornekler bulunur. Goriindiigii gibi
Kéroglu’nun en eski yaziya alinmalari Iran, Azerbaycan 6zellikle Tebriz kentine aittir. Sunumumuzun
konusu Iran’da Kéroglu ve Koéroglu ile ilgili kaynaklardir.

Anahtar Kelimeler: Iran, Koroglu, Tebriz.

KOROGLU IN IRAN FROM THE PAST TO THE PRESENT

ABSTRACT: Koroglu story has a wide geographical area from Tuna to Middle East can be studied
various aspects. Koroglu is a famous and rare character that had a great influence on nations. Nowadays,
Koroglu is considered as one of the closest stories to our era, lives with the same effect. The first variant
of this story has available in archives for about more than one hundred and sixty years. The story has
different parts, episodes, and narrations, both in written and oral form. Some samples of this story are
in the collections that are written in Azerbaijan during 17-18th centuries, handwritten of other neighbor
countries, and poetry collections such as “Nagmeler Kitabinda” (Tabriz, 25 Jan., 1721), and the Poetry
Collection by Andelib Karacadag (1804). As it can be observed, the oldest version of the story belongs
to Iran, Azerbaijan and especially Tabriz city. The subject of this paper is the sources about Kéroglu
in Iran.

Keywords: Iran, Koroglu, Tabriz.
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TURKIYE’'DEKi KOROGLU CALISMALARININ DUNU, BUGUNU VE
GELECEGI (BILIMSEL ESERLER)

Prof. Dr. Ali DUYMAZ
Balikesir Universitesi/ TURKIYE
ali_duymaz@hotmail.com

OZET: Bu bildiride Kéroglu iizerine Tiirkiye’de yapilmis/yayimlanmis ¢alismalardan kitap
hacminde olan ve bilimsel arastirma niteligi tasiyan eserler iizerine degerlendirmeler yer
alacaktir.

Ancak Tiirkiye yayin hayatinda 1800°1i yillardan itibaren goriilmeye baslanan ilk tas baski ve
eski harfli matbu metinler de degerlendirmeye alinacaktir. Ayrica A. Chodzko, V. Radloff ve
I. Kunos gibi kimi yabanci veya Fuzuli Bayat gibi Azerbaycanli arastirmacilarin eserlerine de
deginmeler seklinde yer verilecektir. Siiphesiz ki Kéroglu’nun tarihsel kimligi tizerinde goriis
beyan eden, basta Mustafa Akdag’in eserleri olmak iizere bazi ¢alismalar da konuya katkilar:
oraninda bildiriye dahil edilecektir. Bildirinin ekseninde Pertev Naili Boratav, Metin Ekici
ve Zekeriya Karadavut’un kitaplart yer alacaktir. Bildirinin amaci, Tiirkiye sahasinda yapilan
veya Tiirkiye’de de yayimlanan Kéroglu ile ilgili bilimsel kitaplarin yaklasimlarini yontem ve
teknikleri acisindan degerlendirmektir.

Anahtar Kelimeler: Kéroglu, Bilimsel Kitaplar, Pertev Naili Boratav, Metin Ekici, Zekeriya
Karadavut.

THE PAST, PRESENT AND THE FUTURE OF THE KOROGLU STUDIES
IN TURKEY (SCIENTIFIC WORKS)

ABSTRACT: In this paper, it will take place the works on Kéroglu published in book size and
which have characteristics of scientific research in Turkey. Besides, the first lithographies and
ancient texts to have been seen after the 1800s in the publication life of Turkey will also be
evaluated. It will also be mentioned as a reference to the works of some foreigners such as A.
Chodzko, V. Radloff and 1. Kunos, or Azerbaijani researchers such as Fuzuli Bayat. Certainly,
some works that express the opinion on the historical identity of Koroglu like Mustafa Akdag’s
works will be included in their contribution rate.

Pertev Naili Boratav, Metin Ekici and Zekeriya Karadavut’s books will be at the center of this
paper. The aim of this study is to examine the approach of Koroglu’s methods and techniques
of the scientific books are made in or published in Turkey.

Keywords: Koroglu, Scientific Books, Pertev Naili Boratav, Metin Ekici, Zekeriya Karadavut.
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TURKIYE’'DE KOROGLU CALISMALARININ TARiHi BOYUTU/
TARiIHi BELGELERDE KOROGLU KONUSUNDA YAPILAN
CALISMALARIN DUNU, BUGUNU VE YARINI

Prof. Dr. Ali YAKICI
Gazi Universitesi/ TURKIYE

yakiciali@gmail.com

OZET: Tirk dinyasinin ortak destan: olarak kabul géren Koroglu’nun hayali bir anlati
kahramani m1 yoksa tarihi bir kiginin etrafinda anlatilan; anlatildigi cografyalarda destan,
hikaye, masal vb. tiirlerle ifade edilen bir sozlii anlati metni mi oldugu konusunda bugiine kadar
yapilan arastirmalarda kesin bir sonuca ulagilamadig1 goriilmektedir. Anlati metni baglaminda
Koéroglu’nun bir destan, hikaye ya da masal kahramani olduguna dair 6nemli oranda ¢alisma
bulunurken tarihi bir kahraman ya da kisi oldugu konusunda yapilan ¢aligmalar yetersiz ve
mevcutlardan da somut verilere ulagilamamaktadir. Bu bakimdan Koéroglu’nun tarihi bir kisi;
bir Osmanli askeri, Yenigeri, eskiya ya da ozan olduguna dair yapilan ¢aligmalarin arastirmacisi
acisindan degerli olmakla birlikte yetersiz oldugu belirgindir.

Koroglu konusunda Tiirkiye’de yapilan ¢aligmalara bakildiginda Koroglu’nun tarihi kisiligi
iizerine kitap ya da yazilarinda goriis belirten ve bu konuya 6zel ¢aligmalari bulunanlarin
basinda su isimler gelmektedir: Evliya Celebi, A. Chadzko, T. Arakel, Fuat Kopriilii, Pertev
Naili Boratav, Faruk Siimer, Mustafa Akdag, Yiicel Ozkaya, Enver Konukgu, ilhan Basgdz vd.

Koroglu’nun tarihi kisiligi tizerinde goriis belirten kitap ve yazilar ile yapilan galismalarin
¢ogunda bu kisinin Bolu’nun Gerede ilgesine bagli Soyuk (Sayik) kdyiinden Rusen adli
biri oldugu, civardaki kdy ve evlere baskinlar yapip adam oldiirdiigii ya da yaraladigi, kiz
kagirdigi, yol kesip adam soydugu, Osmanli ordusuna karsi bas kaldiran ve savasan bir Celali
oldugu hususunda bilgiler verilmektedir. Bu calismalardan bazilarinda da Kéroglu’nun bir
ozan olduguna, kimilerinde de eskiya ve ozan Koroglu’nun ayn1 kisi olduguna dair bilgiler
yer almaktadir.

Tarafimizdan gerceklestirilecek olan bu g¢alismada Oncelikli olarak Koroglu’nun tarihi bir
kisilik olarak varligindan s6z eden ¢aligmalar kronolojik olarak verilecek, bu ¢aligmalar kendi
icinde siniflandirilacak ve bu siniflandirma sonucunda Kéroglu’nun tarihi bir kisilik olarak
nereli oldugu, soyu, eskiya, ozan ya da kahraman olarak yeri belirtilecektir.

Biitin bu bilgilerin 1518inda destan kahramani Koroglu’nun Tiirkiye sahasinda tarihi bir
kisi olarak tespit edilen/ var sayilan kisi ya da kisilerin ad almasinda mu etkili oldugu yoksa
mithimme defterlerinde/ arsiv belgelerinde varligindan s6z edilen bu kisi/ kisilerin 6zellikle
hikaye tiiriindeki anlatilarin dogusunu mu hazirladigr ele alinip tartisilacak ve bir sonuca
baglanacaktir.

Anahtar Kelimeler: Tiirkiye, Koroglu Calismalari, Tarihi Belge, Tarihi Kisilik.
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HISTORICAL PROCESS OF THE STUDIES ON KOROGLU/ HISTORICAL
DOCUMENTS OF THE STUDIES ON KOROGLU

ABSTRACT: It has been seen that there is no definite result in the studies on whether Koroglu,
who is accepted as the common epic of the Turkish world, is an imaginary narrative hero or
a historical person around whom epics, minstrel stories, and fairy tales have been told. In the
context of the narrative text, studies on the fact that Kéroglu is a historical hero or a person are
insufficient while there is a considerable amount of studies on the fact that he is an epic, a story
or a fairy tale hero. In this respect, it is seen that the studies on the historical person Kéroglu
(an Ottoman military, janissary, bandit or minstrel) are insufficient.

When we look at the studies in Turkey about Kdroglu, the following names are pioneer ones
who mentioned Koroglu’s historical personality in his books or other works and who have
special studies on this subject: Evliya Celebi, A. Chadzko, T. Arakel, Fuat Kopriilii, Pertev
Naili Boratav, Faruk Siimer, Mustafa Akdag, Yiicel Ozkaya, Enver Konukgu, ilhan Baggoz.

In the majority of the books and writings about the historical personality of Koéroglu, there
is information that Kéroglu’s principal name is Rusen from Soyuk (Sayik) village of Gerede
district of Bolu; he raids villages and houses in the neighborhood and kills or wounds, kidnaps
girls, cuts off people and robs them; he is a Jalali who revolts and fight against the Ottoman
army.

In this study, primarily the works that mention K&roglu as a historical personality will be given
in chronological order. Then, these studies will be classified and as a result of this classification
certain information will be seek about where Kéroglu is from, his historical personality, family,
and his identity of bandit, minstrel or hero.

In the light of this information, it will be addressed that whether the epic hero Kéroglu is
influential in taking the name of the person or persons identified as a historical person in
Turkey or these people, who are mentioned in the archive documents, especially prepare the
emerging of the stories.

Keywords: Turkey, Studies on Koroglu, Historical Document, Historical Personage.

EMIR GOROGLI DESTANI UZERINDE TURKIYE’DE YAPILAN
CALISMALARIN DEGERLENDIiRILMESi

Prof. Dr. Alimcan INAYET
Ege Universitesi Tiirk Diinyas: Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE
alim1962@hotmail.com

OZET: Koéroglu Destam, Tiirk diinyasmin ortak degerlerinden birisidir. Anadolu sahasi basta
olmak {iizere, Orta Asya Tiirk boylar: arasinda da bu destanin ¢ok sayida varyant ve kollari
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bulunmaktadir. S6z konusu destanin Uygur sahasindaki varyantt “Emir Gorogli” adini tasir.
Bu varyant Ersidin Tatlik tarafindan 1983 yilinda Urumgi’de ¢ikan Miras dergisinde “Emir
Gorogli Destan1” adiyla yayimlanmistir. Tatlik bu destan1 Kasgar’in Maralvesi (Maralbasi)
bolgesinden Seley Molla’nin 1915 yilinda istinsah ettigi niisha temelinde, Yenisarli halk
destancist Ebeydulla Haci tarafindan sdylenen ve Omer Eli adli sahis tarafindan kaydedilen
“Emir Gorogli” destanindan yararlanarak yayma hazirlamisti. Bu destan ana iskelet
bakimindan Kéroglu’nun Orta Asya’daki diger varyantlarindan pek farkli degilse de, Anadolu
sahas1 Koroglu’sundan oldukga farklidir.

Emir Gorogli destan1 yayimlandiktan sonra gerek Cin’de gerekse Tiirkiye’de bu destan
tizerinde 6nemli ¢alismalar yapilmistir. Cin’de yapilan ¢aligmalar daha ¢ok metin yayini
merkezli iken, Tiirkiye’de yapilanlar hem metin yayinina hem de bilimsel inceleme temeline
dayanmaktadir. Konu iizerinde yapilan ¢aligmalar nicelik yoniinden yeterli degilsede, nitelik
bakimindan olduk¢a memnun edici olmustur. Bu bildiride Emir Gorogh {izerinde yapilan
caligmalarin muhtevasi degerlendirilecek, yeterli ve eksik yonleri tespit edilerek bundan sonra
yapilacak caligmalarda ele alinmasi gereken hususlar ortaya konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Emir Gérogl, Destan, Varyant, Uygur.

EVALUATION OF THE STUDIES WHICH ARE CARRIED OUT IN
TURKEY ON THE EPIC OF EMIiR GOROGLI

ABSTRACT: The epic of Koroglu is the one of the common value of Turkish World.
Especially in Anatolia, there are many variants and circles of this epic for Turkic tribes in
Central Asia. The variant of the mentioned epic in Uyghur area is called “Emir Gorogli”. This
variant was published in 1983 in the journal of Miras which was issued in Urumgi by Ersidin
Tathik. Tatlik prepared this epic was based on the copy which was prepared in 1915 by Seley
Molla from Maralvesi (Maralbas1) area of Kasgar; and also by “Emir Gorogli” which was told
by Ebeydulla Hac1, who was a folk epic teller from Yenisar, and was recorded by Omer EIi.
Although this epic isn’t different from the other variants in Central Asia in terms of the main
structure, it is quite different from Anatolian area’s Koroglu.

After Emir Gérogli epic was published, both in China and in Turkey, important studies were
carried out this epic. Text based studies are carried out in China, while in Turkey, the studies
are both text based and scientific. Although the studies on this topic are inadequate in terms of
quantity, but they are satisfactory in terms of quality. In this paper, the content of the studies on
Emir Gorogli is evaluated and it was determined the competence and inadequate sides of the
studies. Important issues to be addressed in future studies have been identified.

Keywords: Koroglu, Emir Gérogl, Epic, Variant, Uyghur.
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TURKIYE’DE YAPILAN BULGARISTAN’DA KOROGLU ANLATILARI iLE
ILGILi CALISMALARIN DUNU, BUGUNU, GELECEGI

Yrd. Dog. Dr. Aif AKGUN
Ege Universitesi Tiirk Diinyast Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE
atifakgun@gmail.com

OZET: Tiirk diinyasmin ortak kiiltiirel degerlerinden biri olan Kéroglu anlatisnin Tiirk
edebiyatinin farkli edebi tiirlerinde karsilik buldugu bélgelerden biri de Bulgaristan’dir. Onemli
oranda Tiirk varligma sahip Bulgaristan’m Tiirk halk kiltiirii unsurlarmin akademik anlamda
arastirilmasi, yerli ve yabanci arastirmacilar tarafindan ncelikle bu tilkede baslamustir.

Bulgaristan’da kismen 6zgiirlik donemlerinde gergeklestirilebilen Koroglu hakkindaki s6z konusu
caligmalari ¢esitli nedenlerle kesintiye ugradigi ve bu baglamda da siirl kaldigr goriilmektedir.

Bulgaristan Tiirkleri arasinda Kéroglu anlatisinin yeri ve dnemine dair caligmalarin Bulgaristan’dan
sonra en yogun gerceklestirildigi lilke Tirkiye’dir. Komsu bir {ilke olmasinin arastirmalar i¢in
sagladig1 kolayligin yaninda, Tiirkiye’de onemli sayida Bulgaristan kokenli vatandasin varligi,
Bulgaristan’daki Koroglu anlatisina iilkemizde gosterilen ilgiyi artiran nedenler arasinda sayilabilir.

Bulgaristan’daki Koroglu anlatilart ile ilgili ¢aligmalarmn Tirkiye’de degerlendirilmesi ve
incelenmesinin iki boyutu vardir. Bunlardan ilki Bulgaristan’daki Koroglu anlatisi iizerine Tiirkiye
yapilan bilimsel ¢aligmalardir. Bu tarz ¢aligsmalar arasinda konuya doktora diizeyinde temas eden
orneklerin varligi Tiirkiye’de s6z konusu konuya dair yiiriitiilen ¢alismalarin degerini géstermesi
bakimindan dnemlidir. Bulgaristan Tiirklerinin Koroglu anlatisina gosterdikleri ilginin Bulgaristan
kokenli muhacir temsilcileri ile Tirkiye’de edebi iiretime doniismesi ise konunun ikinci boyutunu
ifade etmektedir. Dolayisiyla Bulgaristan Tiirklerinin Kéroglu etrafinda gelisen sozlii ve yazili
edebi iiretimleri Tirkiye’de sadece akademik incelemelere konu olmakla kalmamis; muhacir
kokenli temsilciler vasitasiyla Koroglu eksenli edebi iiretime kaynaklik etmistir.

Koéroglu anlatisinin Bati kolunda yer alan Azeri-Tirkmen boliimiine dahil edilebilecek olan
Bulgaristan Tiirkleri arasinda gelisen Koroglu anlatisina dair Tiirkiye’de gergeklestirilen
caligmalarin tarihi perspektifie ele alindigi bu g¢alismada oncelikle Koroglu’nun Bulgaristan
varyantinin gosterdigi farkliliklar ortaya konulmustur. Caligmanin ikinci kisminda Tiirkiye’de
yapilmis olan ancak Bulgaristan’daki Koroglu konusuna temas eden bilimsel ve edebi eserlerin
analitik incelemesine yer almistir. Calismamizin sonug boliimiinde ise s6z konusu ¢aligsmalarin
gelecegine dair bir projeksiyona yer verilmistir.

Anahtar Kelimeler: Tiirkiye, Bulgaristan, Bulgaristan Tiirkleri, Koroglu.

AN EVALUATION ON THE STUDIES CONDUCTED IN TURKEY ON THE
STORIES OF KOROGLU IN BULGARIA

ABSTRACT: The Epic of Kéroglu is one of the cultural values of Turkic world and it has interacted
with the other genres of Bulgarian literature as well. Turkish folklore studies have primarily been
done in Bulgaria where a considerable amount of Turkish people live.
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It is seen that the studies in question which were partly conducted during the independence period
in Bulgaria were interrupted and limited for a variety of reasons.

The Epic of Kéroglu that is prevalently known among Turks in Bulgaria has been studied by
Bulgarian academics and also many Turkish scholars have studied on its importance in terms of
Turkish people living in Bulgaria. There are certain reasons why Turkish academics have easly
studied on the Epic of Koroglu. One of them is that Bulgaria is a contiguous country of Turkey.
The existence of a significant number of Bulgarian citizens in Turkey can be considered as the
other reason for the increased interest in our country in the stories of Kéroglu in Bulgaria.

The evaluation of the studies on stories relating to the Epic of Kéroglu has two aspects. The first
of these is the studies carried on in Turkey about the Epic of Kéroglu in Bulgaria. Among these
types of studies, dissertations on the epic of Koroglu are essential in showing how the epic of
Koroglu is extensively studied. The transformation of literary works in Turkey with the Bulgarian
origin refugee representatives is the second dimension of the subject. Therefore, oral and written
literature samples of Turks living in Bulgaria have not only been chosen as a topic of certain
studies but also they have been a source for literary works relating to Koroglu of the immigrants.

In this study, studies done by Turkish academics on the stories relating to Kéroglu in Bulgaria,
which can be assumed as a part of Azerbaijani-Turkoman oral literature, are evaluated from a
historical perspective. Moreover, textual differences of Bulgarian version of the Epic of Kéroglu
are revealed. At the second part of the present study, academic studies and literary works in Turkey
on the Epic of Koroglu in Bulgaria are analytically analyzed. Finally, the future of the studies in
question is evaluated.

Keywords: Turkey, Bulgaria, Bulgarian Turks, Koroglu.
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KOROGLU DESTANININ OZBEKISTAN’DAKI TETKiKi MESELESI

Prof. Dr. Cabbar ISANKUL
Ozbekistan Milli Bilimler Akademisi/ OZBEKISTAN

cabbares@yahoo.com

OZET: Koéroglu dairesi destanlarmin ortaya ¢ikist ile onlarin yazilarak analiz edilmesi arasinda
uzun bir tarihi siire¢ bulunmaktadir. Kéroglu, usta-¢irak gelenegine goére sozlii sekilde agizdan
agiza dolasarak gelismistir. 17.ylizyilin sonlarina dogru yazilmaya baslanmistir. Her ne kadar
Koroglu dairesi destanlarinin 18.ytizyilda birgok tas basma, el yazma niishalarmim var oldugu
bilinse de, Kéroglu destanlarinin Ozbek ozanlarindan derlenip yaziya gecirilme faaliyeti, halk
bilimci Tore Mirzayev’e gore, 1920°1i yillarda baslamistir. Gegtigimiz 20.yiizyilmn ilk yillarindan
ortalarma kadar Fazil Yoldasoglu, irges Cumanbiilbiiloglu, Pélken Sair gibi iinlii ozanlardan bu
destanin farkli varyantlari yaziya gecirilerek yaymlanmustir.

Canliicraileyasayagelen Koroglu dairesi destanlari, gliniimiizde 6zellikle Surhanderya, Kagkaderya,
Semerkant ve Harezm ozanlari tarafindan sdylenmektedir. Hali hazirda Ozbekistan’daki Kéroglu
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dairesi destanlariin toplam sayisi varyantlari ile birlikte 200’{ askindir. Bu bilgi bile destanin
sozlii gelenekte ne kadar 6nem tasidigint anlamak i¢in kafidir.

Hadi Zarifov, Koroglu destanlarinin bilimsel tetkikini baslatan en biiyiik bilim adamlarindan
biridir. Onun V. Jirmunski ile birlikte hazirladigi Ozbek Halk Kahramanlik Eposu giiniimiizde
de Koroglu dairesi tizerine gergeklestirilen en 6nemli ¢aligma sayilir.

Hadi Zarifov’un baglattig1 ¢alismalar Toére Mirzayev, Muhammed Nadir Seidov, Amanulla
Madayev, Safarbay Rozimbayev ve Samirza Turdimov gibi uzmanlarin ¢aligmalariyla devam
ettirilmistir. S6z konusu ¢alismalarda Koroglu'nun Ozbekce varyantlari cesitli yontem ve
yaklagimlarla incelemeye tabi tutulur. Bugiin de Tére Mirzayev, Samirza Turdimov gibi halk
bilimciler, Koéroglu destanlari lizerinde ¢aligmaya devam etmektedirler. Tére Mirzayev, sadece
tek bir ozandan derledigi yaklasik 40 destan1 bir araya getirerek yayina hazirlamistir. Samirza
Turdimov, kahramanin dogumu ile ilgili motif ve konunun gelisme siirecini yeni bir yaklagimla
ortaya koyan bir uzmandir.

Destanlarin analizinde hala Batili uzmanlarin teorilerine bagh kalmaktayiz. Oysa elimizdeki
bilgiler Albert Lord’un bile nazariyesinde eksiklik ve karigikligin bulundugunu gostermektedir.
Aslinda bu ¢ok dogaldir. Albert Lord da, Melman Perri de ellerindeki malzemelere dayanarak
fikirlerini ileri siirmistiir. Koroglu gibi birgok destanimizin versiyon ve varyantlari yeni
yaklagim ve goriislerin ortaya ¢ikmasini saglayacaktir.

Bildirimizde gerek Ozbekistan’da bugiine kadar yapilan ¢alismalarinin genel degerlendirmesi
ve farkli bakis agilariyla destanlara yaklasilmasimin gerekliligi iizerinde durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Ozbek, Destan, Derleme, Ozan, Yaklasim.

AN EVALUATION OF THE INVESTIGATION INTO KOROGLU EPIC IN
UZBEKISTAN

ABSTRACT: There is a long historical period between the emergence of Kéroglu epics and
their writing and analysis. Kéroglu has carried out orally in the master-apprentice relationship
and started to be written towards the end of the 17th century. Although it is known that there
were lithographic and (handwritten) manuscripts of Koroglu epic, according to folklorist
Tore Mirzayev, writing activities of compiling the Koéroglu epics complied from Uzbek
minstrels began in 1920s. From the early years of the twentieth century until the middle of
the 20th century, different variants of this epic complied from famous minstrels such as Fazil
Yoldasoglu, irges Cumanbiilbiiloglu, Polken Sair have been published.

At the present time, Kéroglu’s epic stories, live by live performance, are especially performed
by the minstrels of Surhanderya, Kaskaderya, Samarkand and Harezm. The total number of
Koroglu epic stories in Uzbekistan is over 200 with its variants. Even this knowledge shows
how important the epic is in oral tradition.

Hadi Zarifov is one of the greatest scholars who started the scientific examination of the
Koroglu epic stories. Ozbek Halk Kahramanhk Eposu which he prepared together with V.
Jirmunski is considered to be the most important work carried out on the Koroglu epic stories.

Hadi Zarifov’s studies have been continued with the work of scholars such as Tére Mirzayeyv,
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Muhammed Nadir Seidov, Amanulla Madayev, Safarbay Rozimbayev and Shamirza Turdimov.
In the mentioned studies, Koroglu’s Uzbek variants are examined by various methods and
approaches. Today, folklorists such as Toére Mirzayev and Shamirza Turdimov continue to
study on Koroglu’s epics. Tore Mirzayev prepared a book by gathering about 40 epic poems
compiled from only one minstrel. Samirza Turdimov is a scholar who reveals the motif about
the hero’s birth and the development process of the subject with a new approach.

In the analysis of epics, we are still attached to the theories of Western scholars. However, the
information we have had so far shows that there is a lack and confusion even in the theory
of Albert Lord. Actually, this is very normal. Both Albert Lord and Milman Parry brought
forward their ideas based on the materials they have. Versions and variants of many epics like
Koroglu has will provide new approaches and views.

In our paper, we will focus on the general evaluation of the studies having been conducted on
Kéroglu in Uzbekistan’s and the necessity of approaching the epics with different perspectives.

Keywords: Uzbek, Epic, Compiling, Minstrel, Scientific Approaches.

ELYAS MUSEGYAN’IN “NAGMELER” KiTABI (KOROGLU DESTANI
UZERINE YAPILAN CALISMALAR)

Dr. Enver UZUN
Emekli Ogrt. Gorv./ TURKIYE

azer_(07enver@hotmail.com

OZET: Tiirk destan gelenegi icerisinde Koroglu kahramanlik destaninin diger destanlardan ok
farkli bir yeri vardir. Kéroglu destani Tiirk kahramanlik destani olsa da mazmun bakimindan
evrensel bir boyut icerir. Destanin tarihle sabitlenmesinde 1721 tarihine esaslanilir. S6z konusu
bu tarihte Elyas Musegyan Avstrasyan’in “Nagmeler” kitabi ilk somut 6rnegi teskil eder.
A. Xodzko’nun bu destan {izerindeki ¢alismalar1 destana evrensel bir kimlik kazandirir. Bu
baglamda sz konusu yapit ilizerinde pek ¢ok calisma yapilmistir. Ancak tercliime seklindeki
farkli ¢alismalar nedeniyle zaman zaman destan ile alakali farkli ifadelerin, sdyleyislerin
ortaya ¢iktigini goririiz.

Bu bildiride, Elyas Musegyan’in “Nagmeler” kitabi iizerine yapilan ¢alismalar ayrintili olarak
ele alinacak ve aralarindaki farkliliklar ortaya konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kahramanlik, Koroglu, Destan, Nagme, Gelenek.

STUDIES ON ELYAS MUSEGYAN’S “BALLADS” BOOK (KOROGLU
EPIC)

ABSTRACT: Within the Turkish epic tradition, Kéroglu heroic epic has a very different
place from other epics. Although Koéroglu epic is a Turkish heroic epic, it contains a universal
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dimension in terms of semantics. It is based on the date of 1721 when the epic was fixed with
the date. In this regard, Elyas Musegyan Avstrasyan’s “Ballads Book” is the first concrete
example. A. Xodzko’s works on this epic gives a universal identity to epic. In this context,
many works have been done on this work. However, due to the different studies in the form
of translation, we sometimes see different expressions, sayings, that are related to the epic.

In this paper, the studies on Elyas Musegyan’s book “Nagmeler” will be addressed and
diffrences of them will be determined.

Keywords: Heroism, Kéroglu, Epic, Ballad, Tradition.

OO OO OO0

TURK SINEMASINDA BiR KADIM KAHRAMAN: KOROGLU VE
YANSIMALARI

Do¢. Dr. Evrim OLCER OZUNEL
Gazi Universitesi/ TURKIYE

evrimolcer@gmail.com

OZET: Tiirk diinyasinda 6nemli bir kahraman olan Kéroglu bugiine kadar destandan masala,
tiyatrodan sinemaya pek ¢ok alanda kendine yer bulmustur. Ancak giiniimiizde gorsel kiiltiiriin
yaygin etkisinin yazili ve sozlii kiiltiir iiriinlerinden gorece daha fazla oldugu agiktir. Sinema
sektoriiniin giindelik yasamimizin 6nemli bir par¢asina doniismesi ile birlikte Tiirkiye’de ve
Tiirk Diinyasi genelinde Koroglu temalr filmler gosterime girmistir. Gorsel kiiltiirtin baskin
ve yaygin etkisi bir destan kahramani olan Kéroglu’nu hem metinler aras1 hem de gostergeler
arast bir baglama tagimistir. Aynt zamanda bu filmler halkin belleginde uzun zamandir var
olan Koroglu imgesinin giinliimiize taginmasina ve siirdiiriilebilir bir imgeye doniismesine
de yardimci olmuslardir. Hatta Tiirk kahraman diinyasinda halkin belleginde en ¢ok taninan
kahramanlardan birisi olmasinin nedenleri arasinda hakkinda c¢ekilen sinema filmleri
gosterilebilir. Bu nedenle bildiride Kéroglu filmleri iizerine bugiline kadar yapilmis akademik
caligmalar degerlendirilecek ayni zamanda da Koroglu filmlerinin etkileri kahramanlastirma
fenomeni baglaminda okunacaktir. Kadim bir kahramanin giiniimiizde siiregelen etkisi sinema
filmleri ve yansimalari {izerinden degerlendirilecektir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Koroglu Sinemasi, Kahraman, Tiirk Diinyasi.

A LEGENDERY HERO IN TURKIC CINEMA: KOROGLU AND
REFLECTIONS

ABSTRACT: As a legendary hero, Koroglu, has a significant importance in Turkic world.
His footsteps can be found and traced back in many folk literature genres and in historical
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documents. However, visual culture is obviously overlapping the oral and written culture in
our era we can also find his footsteps in history of Turkish cinema. As the cinema industry
became an important part of our everyday life, Kéroglu-directed films were shown in Turkey
and throughout the Turkish World. The dominant and widespread influence of visual culture
carried epics of Koroglu to intertextual concept and created visual texts. At the same time, these
films have also helped the archaic image of him in peoples minds turning to sustainable daily
life figure. Even movies can be shown, among the reasons for being one of the most recognized
heroes in the memory of the Turkish hero world. For this reason, in this paper, the academic
works that have been made on Koéroglu films will be evaluated and the effects of Koroglu films
will be read in the context of the heroization phenomenon. The ongoing influence of an heroine
will also be assessed through his cinematography and his reflections.

Keywords: Koroglu, Kéroglu Films, Hero, Turkic World.
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KOROGLU’NUN iRAN TURKLERI ANLATMALARI UZERINE
TURKIYE’DE YAPILAN CALISMALARIN DUNU, BUGUNU, YARINI

Okutman Fazil 0ZDAMAR
Ege Universitesi Tiirk Diinyast Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE

fazilozdamar@hotmail.com

OZET: Gegmisten giiniimiize kadar birgok Tiirk devletine ev sahipligi yapan Iran cografyas
hem yazili hem de sozlii gelenegin yasatildigi pek ¢ok Tiirk kiiltiir merkezini biinyesinde
barindiran bolgelerden biri olmustur. Ozellikle Safeviler devrinde Tiirkgenin kazandig
gii¢ ile yiizlerce eser Tiirkge yazilmistir. Yazili gelenekteki bu canlilik, birkag donemle
sinirlandirilsa da sozlii gelenekteki canlilik, bolgedeki Tiirk siyasi ve kiiltiirel tarihi i¢inde her
donemde goriilmektedir. Bu sozli kiiltiir unsurlarindan biri de asiklik geleneginde karsimiza
cikmaktadir. Bolgedeki asik muhitlerinde yetisen usta asiklarin siirleri ve onlarin hayatlari
etrafinda tesekkiil eden destanlar, kendi kiiltiirel cografyasini agsmis ve Azerbaycan, Anadolu
vd. Tiirk cografyalarina da yayilmistir.

Bu destanlardan biri de Kéroglu Destani’dir ki bu destanm ilk derlendigi yer, iran’dir. 1830-
1841 yillarinda Rusya’nin fran’daki Biiyiikelciligi’nde gesitli gorevlerde calisan Alexander
Chodzko (1804-1891) tarafindan 1842°de Londra’da “Specimen of the Popular Poetry of
Persia, as Found in the Adventures and Improvisations of Kurroglou, the Bandit-Minstrel
of Northern Persia, and in the Songs of the People Inhabiting the Shores of the Caspian
Sea” (Iran’m Popiiler Siir Ornekleri, Kuzey Iran’n Korsan Asigi Koroglu'nun Macera
ve Emprovizasyonlart ve Hazar Denizi Kiyilarinda Yasayan Halklarin Sarkilari) adiyla
yayimlanan eserle Koroglu, bilim diinyasinda tanitilmistir. Ardindan hem Tiirkiye’de hem de
diger Tiirk cografyalarinda ad1 gecen destanla ilgili hem metin yaymni hem de inceleme eserler
yayimlanmaya baslanmistir.
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Koroglu Destant’nin ilk derlendigi bu bolge ile ilgili Kéroglu Destani’nin metin ve inceleme
yayimlari, maalesef Tiirkiye’de hak ettigi ilgiyi gérememistir. Diger Tiirk cografyalarinda
daha 6nce derlenip yayimlanan metinlerin bir kismi Tiirkiye’de yayimlansa da Kéroglu’nun
Iran Tiirkleri anlatmalar {izerine Tiirkiye’de yayimlanan eser birkag adet ile sinirlidur.

Incelemede Koroglunun Iran Tiirkleri anlatmalar iizerine Tiirkiye’de yapilan ¢aligmalar
ele almacaktir. Bu ¢alismalarin azliginm sebeplerinin neler olabilecegi lizerinde durulduktan
sonra gliniimiizde s6z konusu bdlgeden derledigimiz Koroglu metinleri ve bu metinler iizerine
yaptigimiz incelemeler hakkinda bilgi verilecek, ardindan gelecekte bu caligmalarin nasil
olmasi gerektigi iizerine oneriler getirilecektir.

Anahtar Kelimeler: Iran Tiirkleri, Koroglu Destant, Iran Tiirkleri Aszklzk Gelenegi, Koroglu
Destant Calismalart ve Derlemeleri.

YESTERDAY, TODAY AND TOMORROW OF THE STUDIES IN TURKEY ON THE
KOROGLU NARRATIVES AMONG IRANIAN TURKS

ABSTRACT: From past to the present, Iran has been home to many Turkish states and
contains many Turkish cultural centers where many written and oral traditions are kept alive.
Especially during Safavid Dynasty, many works of literature were written in Turkish due to
that language’s increasing dominance in the region. Despite this activity in written tradition
continues in a few periods, oral tradition’s activity can be observed in all periods of the region
of Turkish political and cultural history. One of these oral tradition elements can be found in
minstrelsy. Poems of master minstrels, and epics which are about their lives went beyond their
cultural geography and spreaded through Azerbaijan, Anatolia and other Turkish geography.

One of these epics is Koéroglu epic and it was compiled from Iran. It was published first time in
London in 1842 by Alexander Chodzko (1804-1891) who worked in various positions in Iran
embassy of Russia between 1830-1841 in his work “Specimen of the Popular Poetry of Persia,
as Found in the Adventures and Improvisations of Kurroglou, the Bandit-Minstrel of Northern
Persia, and in the Songs of the People Inhabiting the Shores of the Caspian Sea” and thus
Koroglu was introduced to science world. Then, both textual issues and reviews were started
to be published about this epic in both Turkey and other Turkish geograpy.

Unfortunately, text and reviews of Koroglu epic that was compiled from iranian Turks didn’t
draw the attention it deserved in Turkey. While some texts from other Turkish geography about
Kéroglu were published in Turkey, there are only a few examples from Iran Turks’ narrations
about Koroglu.

In this paper, the studies in Turkey about the Koroglu narrations of Iran Turks will be evaluated.
After discussion of possible reasons about the scarcity of these studies, information about
Kéroglu texts which are compiled in mention geography and reviews about those texts will
be given, and then there will be some suggestions on how the studies should be in the future.

Keywords: Iran Turks, Koroglu Epic, Iran Turks Minstrelsy, Study of Kéroglu Epic, Studies
and Collations of Koroglu Epic.
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KOROGLU ANLATMALARININ ERMENi VARYANTLARI HAKKINDA
CALISMALAR

Prof. Dr. Fikret TURKMEN
Emekli, Ege Universitesi Tiirk Diinyast Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE
fikret.turkmen@ege.edu.tr

OZET: Tiirklerle Ermenilerin ilk temaslari dordiincii yiizy1lda Kafkas bélgesinde olmustur. Bu
ilk temaslardan itibaren gliniimiize kadar iligkiler devam etmistir. Tiirk¢e ve Ermenice konugan
Ermeniler, bu iki dili de kullanarak zengin bir edebiyat yaratmislardir. Bu edebiyat iginde
halk edebiyati ve 6zellikle de halk siiri (Asug siiri) ve halk hikayeleri 6nemli bir yer tutar.
Halk hikayeleri, Ermeni asuglari tarafindan da sevilmis ve anlatilmistir. Bu anlatmalardan
bazilar1 yazmalara aktarilmis, bazilart da on dokuzuncu yiizyildan baslayarak basilmistir.
Koroglu’yla ilgili tasbaskil ilk kitap Istanbul’da 1865 yilinda “Hikaye-i Kér-Oglu” adiyla
ve Ermeni harfleriyle basilmistir. Daha sonra, yine Ermeni harfleriyle, Tiirk¢e olarak 1870°te
“Hikaye-i Koroglu-Tiirkiileri ile Beraber-" baghigi ile ve Kavafyan Hovsep matbaasinda iki
ayri kitap (1872 ve 1875’te) daha nesredilmistir. Bu arada, Ermeniceden Rumcaya gevrilen ve
bu ¢eviriden tekrar Ermenice ¢evirisi yapilip 1872°de Asitane’de basilan “Hikaye-i Kéroglu”
isimli baska bir kitap daha basilmistir.

Tiirkiye’de Koroglu’nun Ermeni anlatmalar lizerine bu giine kadar, maalesef, miistakil bir
caligma yapilmamistir. Cesitli makalelerde bu konuya temaslar vardir. Ancak bizim 1981, 1982,
1983 ve 1985 yillarinda yaymladigimiz sekiz makale ile bu makalelerin genisletilmis sekilleri
ve 1992’de “Tirk Halk Edebiyatinin Ermeni Kiiltiirine Tesiri” adiyla kitaplastirdigimiz
aragtirmalardan 6zellikle ikisinde Koroglu konusu islenmistir.

Bildirimizde; Koroglu kollarmin metinleri, iizerinde yapilan incelemeler, Kéroglu konusunun
Ermeni edebi yaratmalarindaki etkileri ve Tiirk-Ermeni halk edebiyati iliskileri tizerinde
duracagiz. Ayrica Koroglu bibliyografyasiyla ilgili analiz yapacagiz. Anadolu, Azerbaycan ve
Ermenistan’daki bu konuyla ilgili ¢alismalari da tanitacagiz.

Anahtar Kelimeler: Kéroglu, Ermeni, Asug, Bibliyografya, Bilimsel Arastirma.

AN EVALUATION OF THE STUDIES ON ARMENIAN VERSIONS OF
KOROGLU EPIC

ABSTRACT: The first contacts of Turks and Armenians were in the Caucasus region during
the fourth century. From these first contacts, bilateral relations have continued until today.
Armenians speaking both Turkish and Armenian utilized these two languages to create a rich
literature. Folk literature and especially folk poetry (Asug poetry) and minstrel stories take an
important place in this literature. Minstrel stories have been loved and told by the Armenian
asugs. Some of these oral narratives have been written, and some of them have been published
starting from the nineteenth century. The first lithologic book of Kdroglu was published in
Istanbul in 1865 with the name “Hikaye-i Kor-Oglu” and Armenian letters. Later, two more
Turkish books (1872 and 1875) were published by Kavafyan Hovsep printing house in the
Armenian alphabet in 1870 with the title “Hikaye-i Koroglu-Tiirkiileri ile Beraber-". In the
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meantime, another book titled “Hikaye-i Kéroglu” was printed, which was translated from
Armenian into Romaic and translated from Romanic into Armenian again in 1872 in Asitane.

Until today, unfortunately, there have been no specific studies on the Armenian versions of
Kéroglu in Turkey. However, in the eight articles in 1981, 1982, 1983 and 1985, and the book
titled “The Influences of Turkish Folk Literature to Armenian Culture” (1992) we published
Koroglu was examined.

In this paper, we will focus on the versions of Koroglu stories, the examinations on Kdroglu,
the influences of Koroglu on Armenian literary works, and the relationship between Turkish-
Armenian folk literature. We will also analyze the Kdroglu bibliography. We will also introduce
the studies on Koroglu in Anatolia, Azerbaijan, and Armenia.

Keywords: Koroglu, Armenian, Asug, Bibliyography, Scientific Researches.
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KOROGLU’NUN TURKMEN KOLLARI UZERINE TURKIYE’DE
YAPILAN CALISMALAR: TARIHCE, YONTEM VE PROBLEMLER

Dog. Dr. Halil ibrahim SAHIN
Balikesir Universitesi/ TURKIYE
hsahin@balikesir.edu.tr

OZET: Kéroglu, Tirk dinyasinin gesitli boylarinda ¢ok sayida koluyla yayilma imkéan
bulmus ve Tiirk destan gelenegini farkli devirlerde ve cografyalarda temsil etme ozelligine
sahip bir anlatmadir. Kéroglu tipinin ve kollarmin yayilma imkan: buldugu sahalar arasinda
yer alan Tiirkmenistan, bu konuda 6zel bir konuma sahiptir. Ozbek, Karakalpak, Kazak
ve Tacik bolgelerindeki Koroglu anlatmalarinda asil kahramanm Tirkmen oldugunun
sOylenmesi, Asya’nin pek c¢ok yerine Koroglu kollarmin Tiirkmen bahsilarinca tagmmis
olmast ve giiniimiizde de Koroglu kollarinin ve siirlerinin yasadigi yegane alanlardan birisi
olmast nedeniyle Tiirkmenistan, Koroglu arastirmalart i¢in merkezi bir role sahiptir. Bu
bakimdan Tiirkmenistan sahasinda anlatilan ve yaziya gecirilmis Koroglu kollarmin, diger
bolgelerdeki Koroglu anlatmalariyla iliskisini arastiran ¢ok sayida galismanin yapildigini
soylemek miimkiindiir. Tlrkmenistan diginda Tirkmen Koéroglu kollarmin arastirildigi ve
bu konuda mukayeseli caligmalarin yapildig: iilkelerin basinda Tiirkiye gelir. Tiirkiye’de
Koroglu tizerine yapilan ilk ¢aligmalardan itibaren Hazar 6tesi Tirkmenleri olarak da bilinen
ve bugiin Tirkmenistan sinirlart iginde yasayan Tiirkmen boylarinin Kéroglu anlatmalarma
dikkat ¢ekilmistir. Baglangicta Anadolu’daki kollar iizerinde gelisen arastirmalara zamanla
Tirkmenistan’da bahsilardan derlenen Ké&roglu kollart da dahil edilmistir. Tiirkiye’de
Koroglu arastirmalarinin erken dénemlerinde ¢ogunlukla Vambery’nin seyahat notlarindan
ve A. N. Samoylovi¢ gibi Rus Tiirkologlarmin Tiirkmenlerle ilgili caligmalarindan hareketle
yiirtitiilen Tiirkmen Koroglu arastirmalart Sovyetler Birligi’nin dagilma siirecine girmesi ve
Tirkmenistan’in bagimsizligina kavugmasiyla ivme kazanmustir.
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Bu bildiride, Kéroglu’nun Tiirkmen kollariyla ilgili gegmisten giiniimiize Tiirkiye’de yapilan
caligmalarin tarihgesi, yontemi ve problemleri iizerine tespit ve degerlendirmeler yapilmistir.
Degerlendirmeler sonucunda Koéroglu’nun Tiirkmen kollar1 iizerine yapilan ¢alismalarin
Tiirkiye’deki durumu tespit edilmis ve konuyla ilgili problemlere bazi ¢6ziim Onerileri teklif
edilmistir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Tiirkiye, Tiirkmenistan, Arastirma.

THE STUDIES ON THE TURKMEN NARRATIVES OF KOROGLU IN
TURKEY: HISTORY, METHOD AND PROBLEMS

ABSTRACT: Koroglu is a narrative that has the ability to spread with a large number of
branches in various parts of the Turkish world and to represent the Turkish epic tradition at
different times and geographies. Turkmenistan, which is one of the regions where the Koroglu
type and its branches have the possibility of spreading, has a special position in this respect.
Turkmenistan has a central role in Kéroglu’s researches because it is said that the original hero
is Turkoman in the descriptions of Koéroglu in Uzbek, Karakalpak, Kazak and Tajik regions
and that Koroglu’s arms have been carried to Turkmen terms in many places of Asia and today
Koroglu is one of the only places where his poems and poems are living. In this respect, it is
possible to say that there are many studies that investigate the relation of Kéroglu branches,
which are described in the Turkmenistan field and written, to their explanations of Kéroglu in
other regions. Apart from Turkmenistan, Turkey is the head of the countries where Turkmen
Koroglu branches are searched and comparative studies are made in this respect. From the
first studies on Koroglu in Turkey, it has been pointed out that Kéroglu, who is also known
as the Turkmen of the Caspian, and Turkmen who live in the borders of Turkmenistan today.
Initially, researches on Anatolian branches were included in Koroglu branches, compiled from
Turkmenistan in time. In the early days of Kéroglu’s researches in Turkey, Turkmen Koroglu’s
research, mostly carried out in the notes of travelers such as Vambery and Russian Turkologists
such as A. N. Samoylovic, was accelerated by the Soviet Union’s disintegration process and
Turkmenistan’s independence.

In this paper, the history, methods and problems of the studies carried out in the day-to-day
Turkey concerning the Turkmen branches of Kéroglu were determined and evaluated. As a
result of the evaluations, the situation of the studies on the Turkmen branches of Koroglu has
been determined in Turkey and proposed some solutions to the problems related to this issue.

Keywords: Koroglu, Turkey, Turkmenistan, Research.
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MAKEDONYA’DA YAPILAN KOROGLU iLE iLGiLi CALISMALARIN
DUNU, BUGUNU VE YARINI

Hamdi HASAN
Arastirmact-Yazar/ MAKEDONYA

taner_hasan@yahoo.com

OZET: Koroglu’nun efsanevi ve tarihi sahsiyeti hakkinda Tiirkiye’de ve Tiirkiye disinda ok
sayida arastirmalar yapilmistir. Tlirk halk edebiyatinda hi¢bir sima Koroglu kadar degisik ve
cesitli tiirlerde kendini gosteremedigi gibi, eserlerinin cografi yayginligi ve varyant zenginligi
bakimindan da hicbir eser onun eserleriyle kiyaslanamamaktadir. Kéroglu’nun hikaye, siir
ve tarihi sahsiyeti hakkinda Tiirkiye’de oldugu gibi, Tirkiye disinda da ¢ok sayida arastirma
yapilmistir. Bu arastirmalarda Koéroglu bir halk hikayesi olarak ele alinmis, XVI. yilizyilda
yasamis bir celali eskiyasi ve bir halk sairi olarak degerlendirilmistir. Bunlarin diginda, onun
hikayeleri oyunlastirilmis, siirleri bestelenmis ve kendine 6zgii biiyiik bir duygu sairi olarak
da ele alinmis ve arastirilmistir.

Kéroglu’nun bizim iizerinde duracagimiz efsanevi tiirkii ve hikayeleri, Makedonya Tiirkleri
arasinda en popiiler eserlerdendir. Dolayistyla, s6z konusu efsanevi halk kahramaniyla ilgili
genel Tiirk hikdye fonunun bir bolimiinii olusturmaktadir. Makedonya’nin ¢ogu bdlgelerinde
simdiye kadar yapilan arastirmalara gére, Koroglu hikayesinin daha yasli nesiller arasinda
rastlanan sadece birka¢ varyanti derlenebilmistir. Bu derlemeler sayesinde hikdyede bir
kisaltma siireci ile birtakim baska degismeler fark edilmistir. Bu degismelerin bir kismi, iginde
Kéroglu'nun tarihi bir sima olarak yer aldig1 halk yaratmalarinin fon sorununu kapsadigi
gibi diger kismi1 dogal bir siire¢ olarak nesilden nesile devam eden ve hicbir zaman harfiyen
yapilmayan halk yaratmalarinin aktarilma sorununu kapsamaktadir. Hikaye anlaticilar1 kendi
belleklerinde genelde, hikayenin sadece ana yapisint korumakta, ileride onlart kendi yaratict
olanaklarma gore bicimlendirip onlarin yayilmasini siirdiirmektedir.

Biz bu caligmamizda Makedonya’da Koroglu ile ilgili eserleri ve arastirmalari degerlendirirken
destanin bicim ve icerik bakimindan zaman igerisinde gosterdigi degisiklikler {izerinde
duracagiz. Neticede, Makedonya Tiirkleri arasindaki Koroglu destaninin Tirkiye’deki
“Koroglu Kol Destanlar1” i¢indeki yerini tespit etmeye calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Makedonya Tiirkleri, Koroglu Destani, Hikaye, Tiirkii.

AN EVALUATION OF THE STUDIES ON KOROGLU IN MACEDONIA

ABSTRACT: There are many studies on the legendary and historical personality of Kéroglu
in Turkey and outside of it. There are no characters in Turkish folk literature in different and
various genres such as Koroglu, and no work can be compared with its works in terms of
geographical prevalence and variant richness. There are many studies on Koroglu’s stories
and poems and his personality in Turkey and also outside of it. Besides, in Turkey and outside
of'it, there are many studies on Koroglu’s story and poetry and personality. Acording to these
studies, Koroglu is a minstrel’s story, a bandit (Celali) who lived in the 19th century, and a
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minstrel. Apart from these, his stories have been played, their poetry composed, and he has also
been studied as a great poet of emotion.

In this paper, I will focus on the legendary Koroglu folk song and story which one of the most
popular Kéroglu works among the Macedonian Turks. These works also are belong to a part
of general Turkish story form about legandary folk hero. According to the researches carried
out up to now in many regions of Macedonia, just a few variants of Koroglu story have been
complied from elderly. Thanks to these compilations, a shortening process and some diffrences
have been noticed in the story. Some of them contain the question of the fund of the folk
creations that Koroglu took as a historical feature and transmission problem of folk creation.
Usually, storytellers keep only the main structure of the story in their memories, and shape the
stories in the future according to their creative possibilities and continue to be spread them. In
this paper, I will consider changes in the form and content of the epic over time as I evaluate
the works and sturdies on Koroglu in Macedonia.Eventually, the main aim of this paper is to
determine the location of the Kéroglu epic among the Macedonian Turks in the Koroglu epic
circle in Turkey.

Keywords: Macedonian Turks, Kéroglu Epic, Story, Folk Song.
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CUMHURIYET DONEMINDE DESTAN KAHRAMANI KOROGLU’NDAN
ESINLENILEREK YAZILAN SiiR VE DUZ YAZI ESERLER

Yrd. Dog. Dr. ibrahim KIBRIS
Abant Izzet Baysal Universitesi/ TURKIYE
kibris_i@ibu.edu.tr

OZET: Tiirk edebiyatinda Milli Edebiyat akimi ile birlikte yerli konulara yonelmek, ulus
olarak kendi degerlerimizden yola ¢ikarak edebiyat eserleri yaratmak 6nem kazanmigtir. Bu
amacla ozellikle Ziya Gokalp’in Altin Isik Masallari, Ahmet Hikmet Miiftiioglu’nun Tiirk
destanlarindan, tarihinden, faydalanarak olusturdugu Caglayanlar adli ykii kitabi, Faruk Nafiz
Camlibel’in Sanat ve Coban Cesmesi adli siirlerini igine alan Siir kitabi1 ve 6teki didaktik amagli
tiyatro eserleri vb. bunlardan yalnizca birkagidir.

Koroglu destani da bu baglamda Tiirk edebiyatinin bazi eserlerine konu edilmistir. Ahmet Kutsi
Tecer’in 1941 yilinda yazmis oldugu Kogyigit Kéroglu adli tiyatro eseri, Orhan Veli Kanik’in
1945 yilinda yazmis oldugu Yol Tiirkiileri adli siiri, 1955 yilinda yazilmis olan ilhan Berk’in
Koroglu adli siir kitabi bunlardan birkagidir.

Bu ¢alismada, yukarida s6zii edilen kitap ve siirlerin yaninda Kéroglu destanindan esinlenilerek
yazilan siir, 6ykii vb. eserlere deginilecek, bu eserlerin, sair, yazar ve olay kahramanlarinin
Kéroglu’ndan hangi yoniiyle etkilendikleri belirtilmeye ¢alisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Tiirk Edebiyati, Milli Edebiyat, Cumhuriyet Dénemi, Koroglu, Halk
Edebiyati.
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POEMS AND PROSE WRITTEN IN THE REPUBLICAN PERIOD
INSPIRED BY THE EPIC HERO KOROGLU

ABSTRACT: In Turkish literature, it has become important to evaluate national affairs with
the national literary movement and to create literary works with our own values.

Some of the works written for this purpose are, especially, Ziya Gokalp’s Golden Light
Folktales, as taken the lead. Ahmet Hikmet Miiftiioglu’s short story book “Caglayanlar” which
is inspired by Turkish epics and history, Faruk Nafiz Camlibel’s Art and Coban Cesmesi and
other didactic theater works.y a few of them.

In this context, Koroglu has been the subject of some works of Turkish literature. Some of
them could be listed as a play Kogyigit Kéroglu, written by Ahmet Kutsi Tecer in 1941, a
poem by Orhan Veli Kanik, written in 1945, and a poetry book by ilhan Berk, Kéroglu, written
in 1955.

In this work, besides the books and poems mentioned above, poems and stories inspired by the
Koroglu epic will be referred to and the poems, authors and heroes of these works will be tried
to be notified in which direction they are influenced by Koroglu.

Keywords: Turkish Literature, National Literature, Republican Period, Koroglu, Folk
Literature.
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TURKIYE’DE AZERBAYCAN SAHASI KOROGLU CALISMALARI

Prof. Dr. ismet CETIN
Gazi Universitesi/ TURKIYE

icetin@gazi.edu.tr

OZET: Diinyanin zengin destan koleksiyonuna sahip edebiyatlardan biri Tiirk edebiyatidir.
Tiirk destan diinyasi, Tiirk topluluklarmim dagildigi genis cografyaya paralel olarak cesitlilik
ve zenginlige sahiptir. Bu zenginlikten dolay1 destanlardan bazilar1 bolgesel, bazilart Tiirk
diinyasinin tamaminda, bazilar1 da komsu kiiltiirlerde de bilinmektedir. Koéroglu Destani,
Tiirk diinyasinin hemen hemen tamaminda ve komsu kiiltiirlerde bilinen destanlardan biridir.
Bu bilinirliginden dolay1 da iizerinde en ¢ok caligsma yapilan destanlardandir. Destan iizerine
yapilan ¢alismalar, son otuz yilda iilkeler sinirlarini asarak daha genis bir alana yayilmis ve
bilgiler Tiirkiye’de toplanmaya baslamistir.

Tiirkiye disinda yapilan ¢alismalarin Tiirkiye’ye taginmasiyla zengin bir Kdroglu bilgi bankasi
olugmustur.

Bildiride Tiirkiye’de yapilan Azerbaycan sahasi Koroglu ¢alismalari ele alinip genel bir
degerlendirme yapilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kéroglu Destani, Tiirkiye, Azerbaycan Sahasi, Kéroglu Destani
Calismalart.
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THE STUDIES ON AZERBAIJAN KOROGLU IN TURKEY

ABSTRACT: Turkish literature has one of the richest epic collections in the world. The
Turkish epic world has diversity and richness, and it also hasa wide geographical distribution
of Turkish communities. Because of this wealth, some of the epics are regional, some of them
are known in the Turkish world, others are also known in neighboring cultures. Kéroglu saga
is one of the most famous sagas in the all regions of Turkish World and neighbor cultures. Due
to this awareness, the most studied work is Koroglu. Over the last three decades, studies of
the saga spread across a broder area and the information of these studies has begun to gather
in Turkey.

A wealthy information bank of Koéroglu has been formed by transferring of the studies into
Turkey.

In this study, the Koroglu studies of Azerbaijan area in Turkey will be evaluated.

Keywords: Koroglu Epic, Turkey, Azerbaijan Area, Study of Koroglu Epic.
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KOROGLU’NUN KOYU (16. YUZYIL TAHRIR DEFTERLERINE GORE)

Prof. Dr. Kenan Ziya TAS
Balikesir Universitesi/ TURKIYE

kztas@hotmail.com

OZET: Biitiin Tiirk diinyasmim ortak bir sahsiyeti veya kahramani olarak karsimiza ¢ikan
Koroglu, Anadolu’da Bolu ile 6zdeslesmistir. Bu iliskiyi hakli cikaracak pek c¢ok veri
bulunmaktadir. Bu verilerden en 6nemlisi de tarihi kayitlardir. Bunlarin en dikkate deger olant
Osmanli Arsivleri’ndeki Tahrir Defterlerindeki bilgilerdir. Hazirlanacak bildiride Bolu’nun
Gerede nahiyesinde Koroglu’nun koyii olarak kabul edilen kdyiin Tahrir Defterlerindeki
kayitlar ele alinip degerlendirilecektir.

Anahtar Kelimeler: Bolu, Gerede, Koroglu, Tahrir Defterleri.
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KOROGLU’S VILLAGE (ACCORDING TO THE 16TH CENTURY TAX
REGISTER)

ABSTRACT: Kdroglu, a common personality or hero of the whole Turkish world, is identified
with Bolu in Anatolia. There is a lot of data to justify this relationship. The most important
of these data are historical records. The most notable of these documents are Tax Registers or
Record Books (Tahrir Defterleri) in the Ottoman Archives. The records in these books will be
used in the study to be prepared. The village, which is considered as the village of Koéroglu,
is located at the Gerede district of Bolu. In this paper, after a general framework drawn in this
context, the records of these villages will be examined and evaluated.

Keywords: Bolu, Gerede, Koroglu, Tahrir Defteri.
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KAZAK HALKBILIMINDE “KOROGLU” DESTANI VE INCELENMESI:
DUNU, BUGUNU VE YARINI

Dog¢. Dr. Kuanyshbek KENZHALINN
L. Gumilev Avrasya Milli Universitesi/ KAZAKISTAN
kenkk@mail.ru

OZET: “Koroglu” destan1 — bir kahramanlik destanidir. Tiirkmenlerin Teke soyundan olan
Koroglu hakkindaki destan — Tiirk soylu halklarla birlikte diger halklarin da folkloriinde var
olan destanlardan biridir. Ele almis oldugumuz bildiride Kazak halk bilimindeki “Koroglu”
destan1 varyantlari ile ilgili yapilan derlemeler ve ¢alismalari inceleyecegiz.

Kazak halkbiliminde Koéroglu ve onun babasi Ravsanbek’in kahramanliklarini anlatan
anlatmalarin yirmiden fazla varyanti vardir. S6z konusu destani anlatan, yazili olarak kagida
dokiilmesinde emek harcayan Hasen Mirbabauli, Kalijan Otesuli, Meshiir-Jiisip Kopey,
Maylikoja Sultankojauli, Jambil Jabayev, Rahmet Mazkojauli, Mangistault Abil ve Nurim
ozanlar1, Murin ozan vs. gibi sahislar1 saymak miimkiindiir.

Destanmn ilk 6rnekleri 1870-1915 arasinda birkag kere yaymlanmustir. Destani inceleyen
bilimadamlari ise 1. Braginskiy, A. Samoylovig, A. Gafurov, A. Boldirbayev, A. Koniratbayev,
M. Gumarova, T. Koniratbayev, S. Ibrayev vd.

1905 yilinda ise B. Mosenskiy tarafindan “Bozay Kahraman ve onun oglu Kéroglu” adli eser
Rusgaya terclime edilerek yaymlanmistir.

1940’lardan itibaren “Koroglu” destani ile ilgili pek ¢ok ¢aligmanin yapildigini gérmek
mimkiindiir. 1945 yilinda Alkey Margulan “Kazak Halkinin Epos Destanlar1” konulu doktora
tezinde, 1946 yilinda A. Ornov “Kazak Kahramanlik Destanlar1” ve bilimadami E. ismayilov
“Akinlar” adli eserinde “Koroglu” destanini etraflica ele almislardir.
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Kazak akini Jambil Jabayev 1570 satirdan olusan “Koéroglu” destanini anlatanlardandir. S6z konusu
varyanti halkbilimci Edige Tursiov Jambil’in 6grencileri derlemis ve 1978 yilinda da yayinlamistir.

Rahmetulla Mazkojauli’nin anlattigi “Koéroglu” destani ilk olarak Melike Gumarova tarafindan
1973 yilinda yayinlanmisitr. Destanin sdz konusu varyanti sonradan “Kahramanlik Destanlari” adli
cok ciltli eserin 4. cildinde yayrmlanmistir. Tki y1l sonra bilimadam1 Auelbek Koniratbayev “Kazak
Eposu ve Tiirkoloji” adl1 eserinde “Koroglu” destanini incelemis ve destanin biitiin Tiirk diinyasi
icin degerinden bahsetmistir. Diger bir arastirmaci Sakir ibrayev ise “Epos Diinyas1” adli eserinde
s0z konusu destandan bahsederek, destanin ortaya cikis tarihi, metinin 6zellikleri gibi meseleleri
incelemistir. Halkbilimci Seyit Kaskabasov’un 6nderliginde yayimlanan 100 ciltlik “Babalar S6zii”
eserinin 48 ve 49 ciltlerinde Kéroglu’nun Kazak anlatmalar1 yayimlanmustir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Koroglu Destaninin Kazak Varyantlari, Ozanlar, Kéroglu Destaninin
Incelenmesi.

THE EPIC OF “KORUGLY” IN KAZAKH FOLKLORE AND STUDIES ON IT: PAST,
PRESENT AND THE FUTURE

ABSTRACT: The poem “Korugly” is a heroic folk epic. The poem about Koruklu from the
Turkmen’s Teke tribe is regarded as a common poem amoung both the Turkic-speaking people
and the other people. In this paper, compilations and studies Kazakh variants of Korugly will be
analysed.

There are more than twenty variants is related to Koruglu and his father Raushanbek in
Kazakh folklore. Khasen Mirbabauli, Kalizhan Otoshuly, Mashkhur-Zhusip Kopeev, Mailykha
Sultankozhauli, Zhambyl Zhabaev, Rakhmet Mazkozhauli, Mangistau poets Abyl and Nurym,
Muryn poet, etc. are narrators and compilators, publishers.

The epic was published in the period of 1870-1915. Scientists such as I. Braginsky, A. Samoilovich,
A. Gafurov, A. Boldyrev, A. Koniratbaev, M. Gumarova, T. Koneratbai, Sh. Ibyray studied on this
epic.

The poem “Korugly” has been studied since 1940. This epic was also investigated in Alkey
Margulan’s his phd dissertation entitled “Epic dastans of the Kazakh people” in 1945, A. Ornov’s
“Kazakh heroic dastans” in 1946, and E. Ismayilov’s “Poets” in 1957.

Kazakh poet Zhambyl Zhabaev narrated “Korogly” consisting of 1570 lines. The folklorist Yedige
Tursynov recorded it from Zhambyl’s student and published in 1978.

Rakhmetulla Mazkozhauli, who reported the 4 parts of “Korugly” published it entitled “Korugly”
from Melika Gumarova for the first time in 1973. After that, this text was included in the book
“Poem of Heroes, 4-volumes”. Two years later, Auelbek Konyratpayev published the study on
the history of the Kazakh “Korugly” in his work entitled “Kazakh Epics and Turkology”, and he
pointed out the importance and role of the poem “Korugly” in the Turkic world. Kazakh version of
“Korugly” was published in 48-49th volumes of “The Words of Ancestors” in the editorial of the
scientist Seyit Kaskabasov.

Keywords: Korugly, Kazakh Versions of Poetry “Korugly”, Poets, Study of Poem “Korugly”.
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GAGAUZLARDA “KOROGLU” DESTANININ ZAMAN VE MEKANA GORE
DEGIiSMESI

Dog. Dr. Liubovi CIMPOES/ MOLDOVA
Hitit Universitesi/ TURKIYE
liubovicimpoes@hitit.edu.tr

OZET: Gagauzlar, diger halklar gibi belirli tarihsel kosullarda, eski folklor fonunu yeniden gézden
gecirerek anlamini kavrama ve degistirme {iriinii olan etnik bilgiyi muhafaza ederler.

Gagauzlarim yagsadig1 her bolgede kayda alinan ve giinlimiize kadar ulasan Koroglu hakkindaki
efsanelerin tahlili, bu eserlerin orijinal metinlerinin bizim tespit ettigimiz versiyondan hacim ve
icerik bakimindan daha genis ve daha zengin oldugunu gostermektedir. Destanin nesilden nesile
sozlii olarak aktarilmasi, gogler, edebi segeneklerin olmamasi ve yabanci kiiltiir ¢evreleri bu
eserdeki birgok epizodun ve ayrintinin unutulmasina neden olmustur.

Gagavuzlarin epik efsanesi “Koroglu”nun ortaya cikis tarihini kesin olarak belirlemek zordur.
Ancak, Koroglu efsanesinin Tuna’nin giineyinde ve Balkanlarda yasayan halk tarafindan
diiziildiigiine, Bessarabiya’nin giineyinde ve daha sonra da Kazakistan ve Kuzey Kafkasya’da
yasayan Gagauzlarda yasamaya ve gelismeye devam ettigine siiphe yoktur.

Gagauzlardaki Koroglu efsanesi, giiniimiizde Gagavuz halkinin tarihi zaman ve mekan
siizgecinden gegmis ulusal sozlIi siir ve nesir geleneginin bir 6rnegi olarak karsimiza ¢ikmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Gagauz Destanlari, Gagauzlarda “Koroglu”, Epik Gelenekler.

TIME AND SPATIAL TRANSFORMATION OF THE EPOS “KOROGLU” AT
GAGAUZES

ABSTRACT: Gagauzes, like other people, are the custodians of ethnic knowledge, which is
the product of the rethinking and transformation of the ancient folklore fund in certain historical
conditions.

An analysis of the legends about Koroglu, written everywhere where Gauges live, testifies that
in their original form these works were much richer in volume and content than the versions we
recorded. The process of oral transmission of dastan from generation to generation, migration and
resettlement, lack of literary options, foreign language and other cultural environment has led to
the oblivion of many episodes and details of these works.

It is difficult to reconstruct the creative history of the epic legend, “Koroglu” from the Gagauzes.
However, there is no doubt that this legend about the people’s hero, Koroglu was composed by
the people in the Balkans and in the southern Danubian, thay continued to live and develop in
Southern Bessarabia, and later in the Gagauzya, North Caucasus and Kazakhstan.

Epic story of Koroglu among the Gagauzes, appears to us today as an example of the national
oral-poetic and prose tradition, passed through the temporary and spatial prism of the history of
the Gagauz people.

Keywords: Gagauz Dastan, “Koroglu” in Gagauzya, Epic Traditions.
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GURCISTAN’DA YAPILAN KOROGLU CALISMALARININ DUNU,
BUGUNU, GELECEGI

Makvala KHAREBAVA/ GURCISTAN
Ege Universitesi Tiirk Diinyasit Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE

mkhareba@gmail.com

OZET: Giircistan ile Tiirk Diinyas: arasindaki iliskiler asirlara dayanmaktadir. Kafkasya’ya ilk
Tiirk kavimlerin gelisinden itibaren Giirciiler ile Tiirkler arasinda kiiltiirel etkilesim baglamistir. Bu
iligkiler her iki halkin sosyal, ekonomik ve kiiltiirel yagsamlarinda iz birakmus, 6zellikle de folklor
alaninda birbirlerinden etkilenmislerdir. Giircistan’da folklor ¢alismalar1 baslayinca, Dogubilim
fakiiltesi kurulduktan sonra Giircii Tiirkologlar tarafindan Tiirkiye’nin tarihi, Tiirk dili ve edebiyati,
Tiirk Diinyas1 folkloru incelenip arastirtlmistir.

Glircistan’da yasayan Tiirkler arasinda da Koroglu Destan1 anlatilmis ve giiniimiize kadar varligimi
devam ettirmistir. Bu ¢alismamizda Giircistan’da Koroglu destaninin varligr ve yayilmasi hakkinda
bilgi verilecek, Kafkasya cografyasinda bu destanin yayilmasi, taninmast ve benimsenmesinin
nedenleri tizerinde durulacak, Tiflis El Yazma Enstitiisiinde mevcut olan niishanin 6nemi hakkinda
bilgi verilecektir. Ayrica Koéroglu Destaninin ilk Giirciice ¢evirilerine de deginilecektir. Giircistan’in
Dogu, Gliney-Dogu ve Acara bdlgelerinden derlenmis olan Koroglu Destanin Giircii versiyonlari ile
ilgili caligmalar incelenecektir.

Anahtar Kelimeler: Anahtar Kelimeler: Koroglu Destani, Giircii Versiyonu, Acara Versiyonu.

PAST, PRESENT AND FUTURE OF KOROGLU STUDIES IN GEORGIA

ABSTRACT: The relationship between Georgia and Turkish World is centuries old. From the
arrival of the first Turk tribes to Caucasus, cultural interaction was established. This interaction had
left marks in both of the population’s social, economic, and cultural lives. Especially, they were
influenced by each other in the folklore field. When folklore studies were undertaken in Georgia
after the founding of Oriental Sciences Faculty, Georgian turcologists studied and researched
Turkish history, Turkish Language and Literature, and Turkish World folklore.

Epic of Koroglu was narrated and diversified throughout the years by the Turks who lived in Georgia
and it had preserved its existence until today. In this study, information will be given about the Epic
of Koroglu’s existence and expansion in Georgia, and the reasons of expansion, recognition, and
adoption of Epic of Koroglu in Caucasia geography will be studied. Also, information will be given
about the importance Epic of Koroglu copy currently available in Tbilisi Hand Writing Institute. In
addition, the first translations of Epic of Koroglu will be mentioned. Versions of Epic of Koroglu
will be studied which were compiled in East, South-East and Ajara regions of Georgia.

Keywords: Epic of Koroglu, Georgian Version, Ajara Version.
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BOLU’DA KOROGLU KONULU BiLIMSEL TOPLANTILAR

Prof. Dr. Metin EKICI
Ege Universitesi Tiirk Diinyasi Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE

mekici@yahoo.com

OZET: Tiirk Diinyasinin ortak kiiltiirel miraslarindan en yaygin olarak tanian Kéroglu’nun
sahst ve etrafinda tesekkiil ettirilmis olan anlatmalara farkli Tirk cografyalari sahip
¢tkmaktadir. Diger taraftan bir kiiltiirel mirasa sahip ¢ikmak onu benimsemek, yasatmak ve
gelecek kusaklara kiiltiirel ve bilimsel olarak aktarmakla miimkiindiir. Tiirkiye sahasinda
Kéroglu'nun tarihsel kimligi ve kisiligi hakkindaki anlatmalara farkli sehirlerimiz sahip
cikmakla birlikte; Koroglu'nun kisiligine ve hakkindaki anlatmalara en iyi sahip ¢ikan ve
bunu gelecek kusaklara aktarma konusunda kararlt bir tutum gésteren ilimiz Bolu’dur. Bolu
il Valiligi, Belediyesi ve Abant {zzet Baysal Universitesi Kéroglu hakkinda yaptiklari kiiltiirel
ve bilimsel ¢alismalarla bu sahip ¢ikisi anlamli kilacak en ciddi ¢aligsmalari ger¢eklestirmistir.

Biz de bu bildirimizde; “Koéroglu Semineri” adiyla ilki 1982 yilinda yapilmis ve Koéroglu
konulu toplam dokuz bildirinin yer aldig bilimsel toplantidan baglayarak 2017 yilina kadar, son
35 yilda Bolu’da Kéroglu’na adanmis bilimsel toplantilarin basili metinlerinden hareketle bir
tahlilini yapacagiz. Elimizde bulunan basili metinlere gére Bolu’da yapilan “Bolu ve Koroglu”
konulu bilimsel toplantilarin yillara gére dagilimi ve genel icerik tablosu su sekildedir:

Koroglu Semineri Bildirileri (Bolu, 1982). Ankara: Kiiltiir ve Turizm Bakanhg Yaynlari,
1983.

Bu bilimsel toplantida 2 Protokol konugmasi ve Kéroglu konulu 9 bildiri sunulmustur.

Bolu Halk Kiiltiirii ve Koéroglu Uluslararast Sempozyumu (Bolu, Abant izzet Baysal
Universitesi, 11-12 Ekim 1997) Bolu: Abant izzet Baysal Universitesi Yayinlari, 1998.

Bu bilimsel toplantida 3 Protokol konusmasi, 19 Bolu ve ¢evresi kiiltiiriinii ele alan bildiri ve
39 Kéroglu konulu bildiri sunulmustur.

Halk Kiiltiirii ve Koroglu Bilgi Séleni Bildirileri (Bolu, Abant izzet Baysal Universitesi,
2-4 Kasim 2006). Bolu: BAMER Yayinlari, 2008.

Bu bilimsel toplantida; 5 protokol konusmasi, 9 Bolu ve yoresi konulu bildiri ve 13 Koéroglu
konulu bildiri sunulmustur.

21. Yiizyillda Koroglu ve Bolu Arastirmalar1 Uluslararasi1 Koroglu, Bolu Tarihi ve
Kiiltiirii Sempozyumu Bildirileri (Bolu, Abant izzet Baysal Universitesi, 17-18 Ekim
2009). Bolu: BAMER Yayinlari, 2011.

Bu bilimsel toplantida; 3 protokol konusmasi, 1 Agilis Bildirisi, 15 Bolu ve yoresi konulu
bildiri ve 48 K&roglu konulu bildiri sunulmustur.

IV. Uluslararas1 Bolu Halk Kiiltiirii ve Koroglu Sempozyumu Bildirileri (Bolu, Abant
izzet Baysal Universitesi, 26-27 Ekim 2013). Ankara: Akc¢ag Yaymlari, 2015.

Bu bilimsel toplantida; 5 protokol konusmasi, 15 Bolu ve yoresi konulu bildiri ve 47 Koroglu
konulu bildiri sunulmustur.
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V. Uluslararasi Bolu Tarihi, Kiiltiirii ve Koéroglu Sempozyumu (Bolu, Abant izzet Baysal
Universitesi, 26-28 Eyliil 2014). (Heniiz basiimamstir)

Bu bilimsel toplantida; 3 protokol konusmasi, 26 Bolu ve yoresi konulu bildiri ve 47 Kéroglu
konulu bildiri sunulmustur.

VI. Uluslararas1 Koroglu Sempozyumu “Koroglu ve Tiirk Diinyas1 Destan
Kahramanlar1”. (Bolu, Abant izzet Baysal Universitesi, 10-12 Ekim 2016). Bolu: Abant
izzet Baysal Universitesi BAMER Yayinlari, 2016.

Bu bilimsel toplantida; 5 protokol konugmasi, 66 Koéroglu konulu bildiri ve diger halk
anlatmalaryla ilgili 19 bildiri sunulmustur.

Bildirimizde, yukarida listeledigimiz 7 ayr bilimsel toplantida sunulan 269 Kéroglu konulu
bildiriyi konu &zelliklerine gore gruplandiracak ve her grupta yer alan bildiriler hakkinda
genel degerlendirme yapilacak, biitiin bu degerlendirmeler sonucunda da Kéroglu konusunda
yapilmasi gerekli ¢alismalarla ilgili tekliflerimize yer verilecektir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Bolu, Bildiriler, Sempozyum.

THE SCIENTIFIC MEETINGS ON KOROGLU IN BOLU

ABSTRACT: One of the most well-known Turkic cultural heritages is Koéroglu himself and
the narratives that have been told about his life story. Kéroglu’s epic-historical personality
and the narratives related to him have been claimed by many Turkic societies and the cities.
On the other hand, claiming and adopt an ownership of a cultural heritage is possible only by
safeguarding which means to keep it alive culturally and scientifically and handing it over
to the young generations. Although many cities and provinces in Turkey have been trying
adopt and claim the ownership of Kéroglu and the narratives about him; only the Province of
Bolu has shown the determination on how to claim an ownership of cultural heritage such as
Koroglu and the narratives related to him. The governorship, the mayorship of Bolu province,
and the University of Bolu Abant izzet Baysal have been organized number scientific meetings
and cultural festivals dedicated to Koroglu. All those meetings and cultural organizations
clearly shows that the province of Bolu is very determined and right to claim Kéroglu.

In this paper, starting from the first scientific meeting, named as “The Seminar on Kéroglu”
and held in Bolu in 1982, I would like to evaluate the scientific meetings organized on Kéroglu
and narratives related to him and have taken place in the province of Bolu with in last 35 years.
According to the published materials, the list and content of the scientific meetings subjected
“Bolu and Koéroglu” are as follows:

A Seminar on Koroglu (Bolu, 1982). Ankara: Ministry of Culture Tourism Publications,
1983.

In this meeting; 2 Opening Speeches and 9 papers on Kdroglu were presented.

International Symposium on Koéroglu and Folk Culture of Bolu (Bolu, The University
of Abant izzet Baysal, October 11-12, 1997). Bolu: Abant izzet Baysal University
Publications, 1998.

In this meeting; 3 Opening Speeches, 19 papers on the folk culture of Bolu Province and 39
papers on Koroglu were presented.
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A Symposium on Folk Culture Koroglu (Presented Papers); (Bolu, The University of
Abant izzet Baysal, November 2-4, 2006). Bolu: Abant izzet Baysal University BAMER
Publications, 2008.

In this meeting; 5 Opening Speeches, 9 papers on the folk culture of Bolu Province and 13
papers on Koroglu were presented.

An International Symposium on Kéroglu and Bolu Studies in the 21st Century, History
and Culture of Bolu and Kéroglu (Presented Papers); (Bolu, The University of Abant izzet
Baysal, October 17-18, 2009). Bolu: Abant izzet Baysal University BAMER Publications,
2011.

In this meeting; 3 Opening Speeches, 1 Keynote paper, 15 papers on the folk culture of Bolu
Province and 48 papers on Koroglu were presented.

IV. International Symposium on the Folk Culture of Bolu and Koéroglu (Presented
Papers); (Bolu, The University of Abant izzet Baysal, October 26-27, 2013). Ankara:
Akcag Publications, 2015.

In this meeting; 5 Opening Speeches, 15 papers on the folk culture of Bolu Province and 47
papers on Koroglu were presented.

V. International symposium on the History, Culture of Bolu and Kéroglu (Bolu, The
University of Abant izzet Baysal, September 26-28, 2014). (There is no published version
of the papers).

In this meeting; 3 Opening Speeches, 26 papers on the history and folk culture of Bolu Province,
and 47 papers on Koroglu were presented.

VL. International Symposium on Koroglu “Koroglu and the Epic Heros of Turkic World”
(Bolu, The University of Abant izzet Baysal, October 10-12, 2016). Bolu: Abant izzet
Baysal University BAMER Publications, 2016.

In this meeting; 5 Opening Speeches, 66 papers on Koroglu and 19 papers on the other folk
narratives were presented.

In this paper, first I would like to classify in accordance with the content of the 269 papers
presented on Koroglu at 7 different scientific meeting took place in Bolu, and then I will
make some general remarks on each classified groups. In my final remarks, I will point out
my proposals on what and how the future Koéroglu studies in Turkey and elsewhere should be
carried out.

Keywords: Koroglu, Bolu, Papers, Symposium
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AZERBAYCAN’DA KOROGLU CALISMALARININ
DUNU, BUGUNU, YARINI

Prof. Dr. Muhtar KAZIMOGLU
Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi/ AZERBAYCAN

mukhtarkazimoglu@gmail.com

OZET: “Kéroglu” destaminin derlenmesi ve yaymimim gegmisi Azerbaycan’da 2 ana dénemi
kapsar: 1) Sovyetlesmege kadar ki donem; 2) Sovyetlesme donemi.

Birinci dénemin miihim tarihi faktorii Gliney Azerbaycan’da yaziya alinmis ve 13 kol (ayrilikta
her hikaye “kol” olarak adlandirilir) igeren “Koéroglu” metninin polyak oryantalist Aleksandra
Hodzko tarafindan 1842 yilinda Londra’da Ingilizce yaymlanmasi, sonrasinda ayni yayin baz
alinarak “Koroglu”nun cesitli hikayelerinin Almanca, Fransizca, Rusca, Giirciice, Ermenice vs.
dillerine ¢evrilmesidir.

Sovyet doneminde Azerbaycan Kdroglusinasliginin en biiyiik bagaris1 destanin her hikayesinin
halk sanat¢ilarindan ayr1 ayri derlenmesi ve bu hikayelerinin yayimlanmasi olmustur. Sovyet
doneminde Veli Huluflu destanin 4, Hiimmet Alizade 14, Muhammethiiseyn Tehmasip 17
hikayesini derleyip yayimlamistir. Sovyet doneminde destanin eski ¢ag el yazmasinin her
ikisi — 13 hikayeden ibaret Paris niishas1 ve 28 hikayeden ibaret Tiflis niishas1 yayimlanmustir.
Muhammethiiseyn Tehmasip, Hamit Arash, Halik Kéroglu, Mirali Seyidov, Israfil Abbasl vs.
bilim adamlarinin “Koéroglu” destan1 hakkindaki degerli eserleri Sovyet doneminde yazilmistir.

Azerbaycan’da “Koéroglu”nun bugiinii Sovyet hiikiimetinin iflasindan sonraki donemlerde
yapilan arastirma, yaymn ve diizenleme islerini icermektedir. Diizenleme ve yaymla alakali
Sovyet déneminden kalmis eksikler kismen diizeltilmektedir. Istafil Abbashi ve Behlul
Abdulla arsiv belgeleri destanin bilimsel prensipler esasinda varyasyonunu yayimlar;
Arastirmacilar destani sadece tarihi olaylar ile iliskilendirmek ve sosyal yonlerden analizini
yapmak aligkanligini géstermemistir. Arastirmalarda genel Tirk ana temasinin géz Oniinde
bulundurulmasi “Kéroglu”nun en eski ¢ag katlarini asikara ¢ikarma istegini gliglendirmistir.

Gayemiz, Azerbaycan’da “Koroglu”nu canli sdyleyenlerden, 6zellikle Giiney Azerbaycan’da
yasayan asiklarin sdylediklerinden derlenmis 6rnekleri, elde edilen tiim arsiv belgeleri esasinda
“Koroglu”nun Azerbaycan’daki biitiin varyasyonlarini asikarlamak; Azerbaycan “Koéroglu”’su
ile baska Tiirk halklarindaki “«Ko p o sy » (Kéroglu)”lari kiyaslamak; yapilmis kiyaslamalar
hesabina “Koroglu” ansiklopedisini olusturmaktir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Destan, Tetkik, Azerbaycan, Sovyet Donemi.

PAST, PRESENT AND FUTURE OF “KOROGHLU” SAGA IN
AZERBAIJAN

ABSTRACT: The researching, publishing and collection of “Koroghlu” saga is devided into
two main parts in Azerbaijan: 1): until the Soviet Union; 2) during the Soviet Union.

The main historical case of the first stage is the publishing of Koroghlu text, which was collected
from South Azerbaijan, by the orientalist called Alexander Hodzko on 1842 in London; after
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the publishing of.“Koroghlu” saga into different languages as Germany, French, Russian,
Georgian, Armenian and etc.

The main succes of the researching of Koroghlu saga is the collection of saga from the
nation artisan and publishing andresearching of them. Vali Huluphlu published published 4
parts, Hummat Alizadeh 14, Muhammethuseyn Tahmasib 17 parts of saga during the Soviet
Union. The both manuscript of saga - The Paris version consisting of 13 parts and the Tbilisi
version consisting of 28 parts were published during the Soviet Union. The valuable works of
Muhammethusein Tehmasib, Hamid Arasli, Halik Koroghlu, Mirali Seidov, Israfil Abbasli and
etc. were written during the soviet union.

The present of Koroghlu saga in Azerbaijan is involved by the composition, publishing and
researching of saga after the failuring of Soviet Union. The shortcomings which were let during
soviet union about the composition and publishing are removing partially; Israfil Abbasliand
Behlul Abdulla have published the scientific versions of saga on the base of archieve matarials.
The relation fo saga with the historical incidents and analyze of saga by the social aspect is
becoming weak and the paying attenstion of generalturkic context and to bringing to light of
the ancient layer of saga is becoming stronger.

The future of Koroghlu saga in Azerbaijan is connected with the realazing of these works: to
publish the Koroghlu saga with the scientific standards on the base of whole archieve materials,
on the base of the examples collected from South Azerbaijan; to lay bare the whole versions
of saga in Azerbaijan; to compare the texts of Koroghlu saga in Azerbaijan and in other turkic
people; to creat an encyclopaedia on the base of the running compares.

Keywords: Koroghlu, Saga, Research, Azerbaijan, Soviet Union.
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TURKMEN KOROGLU ANLATMALARI UZERINE TURKIYE’DE YAPILAN
CALISMALARIN DUNU, BUGUNU, YARINI

Prof. Dr. Mustafa ARSLAN
Pamukkale Universitesi/ TURKIYE

marslan@pau.edu.tr

OZET: Anlati esasina dayanan halkbilgisi iiriinleri, toplumlarin temel kiiltiir kodlarini, i¢ ve dis diinya
ile olan iliskilerini saklayan, onlar1 ortak faktorler etrafinda birleserek nitelikli bir grup ve “baskalar1
karsisinda biz”” olma suurunu asilayan kiymetli hazinelerdir. Bir milletin tarihi akis icerisindeki duygu,
diistince ve hayat felsefesini, millet olmadaki karakteristik degerlerinin tiimiini, bu tirlinlerden 6grenmek
ve takip etmek miimkiindiir. Ciinkii bu {riinler, uzun bir tarihi siire¢ i¢inde gelisip olgunlastiklari
gibi, pek ¢ok olay ve olguyu da giliniimiize ulastiran, bugiiniin insan1 ile gegmis arasindaki iliskiyi ve
iletisimi saglayan araglardir. Koroglu anlatmalart da Tiirk diinyas: anlati gelenegi i¢indeki en 6nemli
orneklerden biridir. Ozellikle Tiirkmenler arasinda yiizyillar boyunca derin tesirler uyandirmis, onlarin
insaniyet, kahramanlik, vatanperverlik ve bagimsizlik hislerini takviye etmistir. Anlatilara iliskin ¢esitli
ozellikler onu her zaman Tirkmenlerle birlikte anmay1 gerekli kilmistir. Giintimiizde Tiirkmenlerin
kiiltiirel miras1 olarak da tescil edilen Tirkmen Koéroglu anlatmalari, Tirkiye’de 6zellikle yirminci
ylizyil baslarindan itibaren ilmi ¢alismalara konu olmustur. Anlatma metinlerinin eksik olmasina
ragmen yliriitiilen ¢aligmalar, yiizy1ilin sonlarinda dnemli bir yekdn teskil etmistir. Ancak gliniimiizde
diinyadaki gelismelere paralel olarak ortaya ¢ikan kiiltiirel caligmalarin 6nemi, 6zelde Tiirkmen genelde
Tiirk diinyas1 Koroglu anlatmalart tizerine yeniden diisiinmek gerektigini gdstermektedir. Bu sebeplerle
bildiride Tiirkmen K&roglu anlatmalari {izerine gegmiste yapilan ¢aligmalar dikkate alinarak, bugiin ve
yarin neler yapilmasi gerektigi biitiinciil bir bakis acisiyla degerlendirilecektir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Tiirkmen, Tiirkiye, Arastirma, Kiiresellegme.

THE PAST, PRESENT AND FUTURE OF THE STUDIES MADE IN TURKEY
RELATED TO TURKMEN KOROGLU NARRATIVES

ABSTRACT: Folklore products based on narrative bases are precious treasures that hid the basic
cultural codes of societies, their interactions with the inner and outer worlds, and are a qualified group
that unite around common factors and overcome the desire to be “we in the face of others”. It is possible
to learn and follow the philosophy of emotion, thought and life in the historical flow of a nation, the
whole of characteristic values of the nation, from these products. Because these products are instruments
that provide a long history of relationship and communication between today’s people and the past.
The stories of Koroglu are among the most important examples of Turkish world narrative tradition.
The mentioned narratives have especially deeply influenced Turkmens for centuries, reinforcing their
feelings of humanity, heroism, patriotism and independence. Various features related to the narration
have always required Koroglu to be remembered together with Turkmens. Tiirkmen Kéroglu, who
is also registered as a cultural heritage of Turkmens today, has been the subject of studies in Turkey
especially since the beginning of the twentieth century. Despite the lack of narrative texts, the studies
carried out constituted an important sum in the end of the century. However, the importance of cultural
studies that emerged in parallel with the developments in the world today shows that the Turkish world
needs to rethink about the narrative of Kéroglu. For this reason, in this declaration, taking into account
the studies done in the past on Turkmen Koéroglu’s narratives, what will be done today and tomorrow
will be evaluated with a holistic view.

Keywords: Koroglu, Turkmen, Turkey, Research, Globalization.
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TURKIYE UNiVERSITELERINDE YAPILMIS KOROGLU KONULU TEZLER

Ars. Gorv. Dr. Mustafa DUMAN
Ege Universitesi Tiirk Diinyasi Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE

m.duman66@gmail.com

Ars. Gorv. Gok¢e EMEC
Ege Universitesi Tiirk Diinyast Arastrmalar Enstitiisii/ TURKIYE

emecgokce@gmail.com

OZET: Koroglu Destan, Tiirkiye ve Tiirk diinyasmin diger bolgelerinde yaygin olarak bilinen ve halen
gelenek igerisinde icrast devam eden destanlardan biridir. Bu yayginlik ve bilinirlik Kéroglu Destani
ve Koroglu'nun sahsi etrafinda pek ¢ok bilimsel ¢alismanin yapilmasini beraberinde getirmistir. Tiirk
ve yabanci bilim insanlar1 tarafindan hazirlanan kitap, makale, bildiri ve ansiklopedi maddelerinin
yani sira, Tiirkiye’deki tiniversitelerde lisansiistii 6grenim goren geng arastirmacilarin tezleri, Koéroglu
Destani’n1 bilimsel olarak ele alan calismalardandir. Bilimsel bilgiyi aktaran bu yayin tiirlerinin oldukca
fazla sayida olmasi nedeniyle Kéroglu Destant hakkinda gelecekte yapilacak bilimsel arastirmalarda
tekrara diismemek i¢in, mevcut yayinlarin tasnif ve tahlil edilmesi biiyiik bir ihtiyactir.

Bu ihtiyagtan hareketle bildirimizde, Tiirkiye’deki iiniversitelerde yapilan ve Yiiksek Ogretim Kurumu
Ulusal Tez Merkezi’nde kayitli olan 23 yiiksek lisans ve 9 doktora tezi “baslik” ve “dizin” sekmelerinde
taratilmis ve ulasilan 32 tez konu ve igerik dzelliklerine gore tasnif edilmistir. Bu tezlerden bazilarina
erisim saglanamadig: i¢in, s6z konusu tezlerin 6zetleri ve anahtar kelimeleri degerlendirmeye alinmustir.
Bunun yani sira, bu tezlerin her biri konu, igerik ve ydntemleri bakimimdan degerlendirilmistir.
Bildiri, ayrica, s6z konusu tezlerin yapildiklari konu, disiplin ve anabilim dallar1 hakkinda sayisal
bilgi ve grafikler icermektedir. Bu bilgi ve sayisal verilerden hareketle Kéroglu Destan1 hakkinda
gelecekte yapilacak ¢alismalarda izlenmesi gereken yol ve tercih edilecek konular hakkinda onerilerde
bulunulmustur. Bildirinin sonunda, degerlendirmeye tabi tutulan tezlerin adlari, danigman bilgisi, sayfa
sayilari, yapildiklar: iiniversite, y1l, disiplin ve anabilim dallarini gésteren ve aynt zamanda icerikleri
hakkinda kisa bilgi ihtiva eden bir tablo sunulmustur.

Anahtar Kelimeler: Koroglu Destan, Yiiksek Lisans Tezi, Doktora Tezi, Bibliyografya.

AN EVALUATION OF THE DISSERTATIONS CONDUCTED IN THE
UNIVERSITES OF TURKEY ON THE EPIC OF KOROGLU

ABSTRACT: The Epic of Kéroglu, one of the epic stories that are widely known in Turkey and other
regions of the Turkish world, has been currently performed in Turkish oral tradition. Its prevalence has
led a large number of studies on it and Koroglu itself to emerge. Along with the books, articles, papers,
and encyclopedias written by academics from Turkey and other countries, dissertations done by young
researchers in Turkey are essential works scientifically examining the epic story. It is a great necessity
to classify and analyze the existing publications in order not to recur in the future studies about the Epic
of Kéroglu because of a large number of these publications.

Based on this necessity, in the present paper, 22 master and 9 doctorate dissertations done in the
universities in Turkey are evaluated. For this evaluation, these dissertations are classified based on their
subjects and contents in this study. Since some of these dissertations are not accessible on the Council
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of Higher Education Thesis Center’s website, their abstracts and key words are taken into consideration.
Within this scope, each of these theses is evaluated in terms of subject, content, and methods. Moreover,
this paper contains numerical information and diagrams about the subject, fields, and branches of these
dissertations. Based on this systematic information, certain suggestions are included in this study about
the methods and subjects that should be preferred for the academic works on the Epic of Koroglu. A
table showing the names of theses evaluated, advisor information, page numbers, university, year, field
and branches of study, as well as brief information about their contents is presented at the end of the

paper.

Keywords: The Epic of Koroglu, Master s Thesis, Doctoral Dissertations, Bibliography.

TURKIYE’DE KOROGLU DERLEMELERI VE METIN YAYINLARI UZERINE
BiR DEGERLENDIRME

Yrd. Do¢. Dr. Mustafa GULTEKIN
Gaziantep Universitesi/ TURKIYE
gultekin@gantep.edu.tr

OZET: Tiirk destancilik gelenegi igerisinde Kéroglu destaninin énemli bir yeri vardir. Tiirk diinyasmin
genelinde ve Tiirk kiiltiirii ile az ¢cok temasi olan diger toplumlarda da bilinen ve anlatilan bu destan,
Tirkiye’de asiklar tarafindan icra edilmektedir. Tirk destan ve halk hikayeleri iizerine yapilan
calismalar igerisinde de Koroglu kollarinin derlenmesi, yayimlanmasi ve incelenmesi iizerine oldukca
o6nemli calismalar yapilmistir.

Tiirkiye’de Koroglu destant lizerine yapilan bilimsel ¢alismalar, genellikle s6zlii kiiltiir ortamindan tespit
edilip yayimlanmis metinlere dayanmaktadir. Bilimsel arastirmalarin dayandigi bu metin derlemeleri ve
yayinlarin derleme yontem ve teknikleri baglaminda degerlendirilmesi, biitiinciil bir bakis agistyla bir
durum tespitinin yapilmasinin yani sira gelecekte yapilacak ¢alismalara da rehberlik etmesi bakimindan
onemli olacaktir.

Bildirimizde, Kdroglu destani iizerine Tiirkiye’de yapilan derlemeler ve derlemeye dayali metin yayinlari
ele alinacaktir. Tespit edilen ¢alismalardan hareketle Koroglu kollarinin derlendigi anlaticilar, derleme
yontemleri, derlemelerin yapildig:r baglam, derlenen metinlerin yaziya gegirilmesi ve yayimlanmasi,
yayin asamasinda yapilan diizenlemeler {izerine tespit ve degerlendirmelerde bulunulacak, art zamanli
olarak Koroglu derlemelerinin seyri belirlenmeye galisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu Destani, Derleme, Metin Yayinlari.

AN EVALUATION ON THE FIELDWORKS AND TEXT PUBLICATIONS OF
KOROGLU IN TURKEY

ABSTRACT: The Koroglu epic has an important place in the Turkish epic tradition. This epic story,
which is also known and to be narrated in the all regions of the Turkish world and in other societies that
have communication with Turkish culture, is being performed by minstrels in Turkey. The fieldworks,
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publication and study of Koroglu epic stories are very important among the studies on Turkish epics
and minstrel stories.

Scientific studies on the Koroglu epic in Turkey are generally based on texts that have been
published and collected in the oral cultural context. The evaluation of these textual compilations
and publications, based on scientific research, in the context of fieldworks methods and techniques
will be important from a holistic point of view as well as guiding the work to be done in the future.

In our study, the publications on the Koroglu epic and the text publications based on the fieldworks
will be discussed. Based upon the studies that have been conducted; the Koroglu narrators,
fieldwork methods, context of the fieldwork, transcription and publishing of the compiled texts will
be evaluated in this study.

Keywords: Koroglu Epic, Fieldwork, Text Publication.
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RUSYA’DA KOROGLU CEVIRILERI VE YAYINLARININ GENEL
DEGERLENDIRMESIi

Dog. Dr. Muvaffak DURANLI
Ege Universitesi Tiirk Diinyast Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE

m_duranli@hotmail. com

OZET: Balkanlardan Orta Asya’ya kadar genis bir alana yayilan Koéroglu anlatmalari, genel
olarak Tiirk kokenli halklar arasinda sevilmis ve asiklar tarafindan sdylenmis olmasina karsin
Tiirk topluluklartyla tarihi kosullar i¢inde komsu olarak yasayan Ermeni, Giircii, Tacik gibi halklar
arasinda da yayilmistir. Bir anlatinin bu kadar yaygin olmasi Tiirk olmayan arastirmacilarin ilgisini
cekmistir. Ozellikle biinyesinde pek ¢ok Tiirk halkini barindiran Carlik Rusya’sinda ¢ikan yayin
organlarinda Koroglu anlatmalariyla ilgili yazilarin yer aldigi bilinmektedir.

Rusya’da daha ¢ok ceviri niteligindeki Koroglu ile ilgili ilk ¢alismalarda az sayida agiklama yer
almakta olup bunlar ya kitaptan boliim ¢evirisi ya da Rus veya Rus olmayan aragtirmacinin sahadan
derledigi, orijinali bazen Arap alfabesi ile bazen de Kiril alfabesi ile verilen ve Rusca ¢evirisinin
yer aldig1 yaymlardir. Bu tiir yaymlar ilk planda Tiflis merkezli dergi ve kiilliyatlarda, ikinci planda
Carligin bilimsel merkezi olarak kabul edilen Petersburg sehrinde basilan yayin organlarinda yer
almustir.

Rus arastirmacilar Kéroglu ile ilgili ilk nitelikli yayinm Ivan Sopen tarafindan yapildig1 konusunda
hem fikirdirler. Aslen Fransiz olan Sopen 1820’li yillarda Rusya’ya geldikten sonra Ivan adim
almis ve 5 Agustos 1870 tarihinde Peterburg sehrinde oliinceye dek Kafkasya agirlikli calismalara
katilmistir. Kafkasya halklari arasinda yaptigi derlemelerin biiyliik cogunlugu yaymlanmadan
arsivlerde kalan 1. Sopen kendisi hayattayken Azeri bir asiktan derledigi ve Ruscaya cevirdigi
“Koroglu (Tatar Efsanesi)” adli metin Petersburg’ta yaymlanan “Mayak Sovremennogo
Prosvessceniya” adli derginin 1840 yili ilk sayisinda yer alir.

I. Sopen’in bu gevirisi ile birlikte 6zellikle 1800°lii yillarda pek ¢ok ceviri calismasi ardi ardina
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yaymlanir. Bu geviri ¢alismalari ilerideki yillarda halk bilimciler tarafindan yapilacak destan ve halk
anlatilari ile ilgili diger ¢alismalara kaynak olusturacak, Koroglu metinleri siklikla modern arastirmacilar
tarafindan karsilastirmali ¢alismalarda kullanilacaktir.

Ozellikle adim diinyaya duyurmus, E. Meletinskiy, V. Jirmunskiy, B. Putilov, V. Propp, H. Korogl gibi
arastirmacilar Koroglu metinleri iizerine ¢ok yonlii arastirmalar yayiladilar. Biitiin bunlar, Kéroglu’nun
sadece Tiirk diinyasinda sinirlt kalmamasina, farkli kiiltiir dairelerinde de taninmasina neden olmustur.

Bildirimizde Rusya’da yayinlanan ilk ¢alismalardan giiniimiizde bilimsel toplantilarda sunulan Koroglu
konulu bildiriler dahil olmak iizere, genis bir donem ana hatlariyla ele alinmaya ¢alisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Rusya, Rusca, Tatar, Efsane, Ceviri.

GENERAL EVALUATION OF KOROGLU TRANSLATIONS AND PUBLICATIONS
IN RUSSIA

ABSTRACT: In despite of spreading over a wide area from the Balkans to Central Asia, Koroglu’s
narratives were generally loved by the Turkish peoples and spoken by the bards. These narratives were
spread among the peoples such as Armenian, Georgian and Tajik, who but neighbors with the Turkish
communities in historical conditions. The fact that a narrative is so widespread has attracted the attention
of non-Turkish researchers. It is known that the articles about Koéroglu narratives are known in the
broadcast organs which appeared especially in Tsarist Russia, which houses many Turkish people.

In Russia, there are few explanations in the first studies about Koroglu, which is mostly translation.
These are either published by the Russian or non-Russian researchers, either in the form of a translation
of the original chapter, sometimes in the Arabic alphabet, sometimes in the Cyrillic alphabet, and in
Russian. The publications was in the magazines and articles published in Tiflis were in the first place, and
published in Petersburg, the scientific center of Tzar, were in the second.

Russian researchers both agree that the first quality publication about Kéroglu was made by Ivan Shopen.
Shopen, who was originally French, took the name of Ivan after coming to Russia in the years of 1820
and took part in Caucasus-oriented work until August 5, 1870 in Peterburg. The great majority of the
collections made by Shopen among the peoples of the Caucasus were in the archives. The text “Koéroglu
(Tatar legend)” which Sopen compiled from an Azerbaijani bard while he was alive and which he
translated into Ruissian takes place in the first issue of 1840, “Mayak Sovremennogo Prosvessceniya”
published in Petersburg.

With this translation of Shopen, many translations, particularly in the 1800’s, are published behind the
scenes. These translation studies will be used as resources for other studies related to the legend and
public discussions to be made by folklorists in the future, and texts of Koroglu will often be used by
modern researchers in comparative studies.

Famous researchers sucha as Such as E. Meletinskiy, V. Jirmunskiy, B. Putilov, V. Propp, H. Koroglu,
published researches on Koroglu texts. All of this has caused Kdroglu to be recognized not only in the
Turkish world, but also in different cultural circles.

From the first studies published in Russia in our essay, we will try to outline a wide range of topics,
including the reports on the issue of Koroglu presented at scientific meetings in Russia.

Keywords: Russia, Russian, Tatar, Legend, Translation.
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BULGARISTAN’DA YAPILAN KOROGLU ANLATMALARI iLE ILGILI
CALISMALARIN DUNU, BUGUNU, YARINI

(BULGARISTAN’IN KUZEYDOGU BOLGESINDE KOROGLU HALK
ANLATMALARININ YORUMU)

Yrd. Dog. Dr. Nevriye CUFADAR
Sumen Universitesi/ BULGARISTAN
n.cufadar@shu.bg

OZET: Bulgaristan’da Koroglu hikayeleri izerine yapilmis ¢alismalar ve yaym birikimi tespit
edilememistir. Ciink{i halk arasinda farkli anlatilar ve sdylenceler vardir ancak bunlar arastirtlip
yaziya gecirilmemistir. Halka gore Koroglu, gozleri kor edilmis kisinin oglu olup zalimlere
bagkaldiran, onlar1 cezalandiran, yoksullart koruyan, esitlik ve adalet diizeni kurmay: deneyen
ideal bir kahramandir. Halk o zamanlarin sartlarinda Koéroglu gibi bir kahramana ihtiya¢ duymus
ve onun adimi destanlagtirmistir. Kéroglu halkin kaderini ve hayatin1 kolaylastirmak istemis ve
bunu basarmstir diyebiliriz.

Bu bildiride amacimiz, “Kdroglu”nun Bulgaristan’in kuzeydogu bolgesi halk: arasinda yayilmis
ve hald yagamakta olan kahraman ve mitolojik kisiligini incelemek ve tanitmak, Koéroglu adinin
verilme sebepleri lizerinde durmak ve “kor” sdzctigii hakkinda Bulgaristan’da yapilan yorumlar
hakkinda bilgiler sunmaktir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Halk, Adi, Kor, Kader:

THE PAST, THE PRESENT AND THE FUTURE OF THE STUDIES
CONCERNING KOROGLU NARRATIVES IN BULGARIA

(PUBLIC INTERPRETATION AND FOLK LECTURES OF KOROGLU IN
THE NORTHEAST REGION OF BULGARIA)

ABSTRACT: No work and publications on Kdroglu Stories have been found in Bulgaria. There
are different narratives and rumors among the people, but these have not been investigated and
written. According to the people, the boy whose eyes are blind is an ideal hero who tries to
establish the order of equality and justice, which protects the poor, the rebellion and punishment of
the oppressor attempting to establish the order of an ideal hero.

The purpose of the present study is to examine and promote the heroic and mythological personality
of ‘Koéroglu’, who has been spread among the people of the northeastern region of Bulgaria. The
name of Koroglu is the name of what is inserted in order to provide information about the ‘blind’
words made in Bulgaria.

People needed a hero like Kéroglu according to the conditions of those times and his name also
had a big share in the epic. Kéroglu wants to make the fate and the life of the people easier and we
can say yes, we can say that he succeeded.

Keywords: Kéroglu (Koroghlu), Folk, Name, Blind, Faith.
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KAZAKISTAN SAHASI KOROGLU ANLATMALARI UZERINDE TURKIYE’DE
YAPILMIS CALISMALARIN DEGERLENDIRILMESi

Yrd. Do¢. Dr. Pinar FEDAKAR
Ege Universitesi Tiirk Diinyast Arastrmalart Enstitiisii/ TURKIYE
Pdonmez41@hotmail.com

OZET: Tiirk boylar1 ve gruplari arasinda cok yaygm olan Kéroglu anlatmalari cografi olarak ¢ok genis bir
alanda anlatilmaktadir. Koéroglu’nun Tiirk Diinyasindaki yayginligi hem anlatmanin destan basta olmak
tizere farkli tiirlerdeki 6rneklerine hem de destanlarda farklilagsmalara neden olmustur. Bu farklilagmay1
cografi olarak tasnif eden bilim insanlar1 Kéroglu destanini “Dogu” ve “Bat1” versiyonlari olarak iki gruba
ayrir. Bu bildirinin konusunu olusturan Kazakistan Tiirkleri tarafindan anlatilan Kéroglu anlatmalart
Ozbek, Uygur ve Tiirkmen Tiirklerine ait anlatmalarin yer aldig1 Dogu versiyonu iginde yer alir.

Kazak “akin”, “jirav” ve jirsilar1” tarafindan asirlardir icra edilen Kéroglu’nun Kazak anlatmalari; destan
basta olmak tizere cesitli tiirlerdedir. Bu anlatmalarla ilgili Kazakistan basta olmak iizere diinyanin pek
cok iilkesinde hem metin yayinlart hem de incelemeler yaymlanmistir.

Koroglu Destani’nin Kazakistan versiyonuyla ilgili Kazakistan’daki ¢alismalar 19. Yiizyilin sonunda
baslamis, 20. Yiizyilin ortalarinda ise artmistir. Tiirkiye’de bu konudaki c¢alismalar ¢ok yakin tarihte
baslamis olmakla birlikte, metin yayinlari, makale ve bildirilerle az sayida miistakil kitap ve tezler
bulunmaktadir.

Bu bildiride, Kazakistan sahasi Koroglu anlatmalari tizerinde Tirkiye’de yapilan caligmalar tasnif
edilerek degerlendirilecektir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu Destani, Kazakistan, Anlatma, Yayinlar.

AN ANALYSIS OF THE STUDIES IN TURKEY ON THE EPIC OF KAZAKH
KOROGLU

ABSTRACT: The stories of Kéroglu, which are very common among Turkish tribes and groups, have
been told in a geographically very wide area. The prevalence of Kéroglu in the Turkish world has caused
its emerging of variations both in the examples of different genres of narrative and in the epics. Scholars
who classify this variation geographically divide the Kdroglu epic into two groups as “East” and “West”
versions. The stories of Kdroglu among Kazakhstan Turks, which constitute the subject of this paper, are
accepted as the eastern version as well as Koroglu epic’s Uzbek, Uighur and Turkmen Turks versions.

ELETS

The stories of Kdroglu epic’s Kazakh versions, which have been performed by Kazakh “akin”, “jirav”
and “jirsilar” for centuries, appear in various genres, especially in the genre of epic. Both texts and
evaluations regarding these stories have been published in many countries of the world, especially in
Kazakhstan.

The studies on the Kazakh version of Koroglu epic started at the end of the 19th century and increased
in the middle of the 20th century in Kazakhstan. The studies on this subject have started very recently
in Turkey. Text publications of the epic, articles and papers as well as a few independent books and
dissertations are some scientific publications in Turkey.

In this study, the work in Turkey on the stories of Kazakhstan’s Koroglu epic will be classified and
evaluated

Keywords: The Epic of Koroglu, Kazakhstan, Narrative, Bibliography.
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BALKANLARDA KOROGLU ANLATILARIYLA iLGIiLi ULKEMIiZDE
YAPILAN CALISMALARIN DUNU, BUGUNU VE YARINI

Yrd. Dog¢. Dr. Rabia UCKUN
Ege Universitesi Tiirk Diinyasi Arastirmalart Enstitiisii/ TURKIYE

rabia.uckun@ege.edu.tr

OZET: Tiirkler farkli cografyalarda yasamis ve farkli inang sistemlerini benimsemis olmalarina
ragmen ana dilini ve milli kimligini koruyabilmistir. Tiirk diinyasinin énemli bir béliimiinii teskil
eden Balkan Tiirkleri de, yasadiklari cografya sinirlarinin sik¢a degismesi sonucunda ortaya ¢ikan
problemleri (bagli oldugu iilkenin dolayistyla resmi dilin degismesi vb.), siyasi, ekonomik ve kiiltiirel
zorluklart agarak Tiirk kiiltiirinii yiizlerce yildir yasatarak korumayi ve gelecek kusaklara aktarmayi,
diin oldugu gibi bugiin de siirdiirmektedir. Tiirk Diinyasinin ortak kiiltiirel degerlerinden Kéroglu
ve Koroglu anlatmalari, Balkan Tirkleri tarafindan da bilinmektedir. Belli bir cografyaya veya
doneme baglamanin zor oldugu Koéroglu Destaninin, pek ¢ok anlati tiiriinii etkiledigi goriilmektedir.
Balkan cografyasinda destan anlatma ve asiklik geleneginin devam etmedigi gz dniine alindiginda,
Koroglu’nun, bir destan kahramani olmanin yani sira daha ¢ok, masal, efsane ve hikdye kahramani
olarak anlatmalarda yer almis olmasi dikkat cekicidir. Ozellikle Makedonya ve Kosova Tiirkleri
arasinda anlatilan birgok masal ve efsanenin kahramani Koéroglu’dur. Balkanlarda Koroglu ve
Koroglu anlatmalariyla ilgili olarak, tilkemizde yapilan ¢alismalar sinirli sayida ve yetersizdir.

Bu calismada, Balkanlarda Koroglu anlatmalartyla ilgili olarak Tiirkiye’de yapilan caligmalar
degerlendirilmigtir. Elimizdeki basili ¢alisma metinlerinden hareketle, Koroglu’nun Balkan
anlatmalarinin Tirkiye’de sadece tanitiminin yapildigi, bu anlatmalarin metin ve baglam merkezli
olarak incelenmemis olmasinin biiyiik bir eksiklik oldugu iizerinde durulmustur. Kéroglu’nun Balkan
anlatmalarinin giincellenerek ¢ocuklarin ve geng kusaklarin hizmetine sunmanin 6ncelikli hedef
oldugu vurgulanmis ve bundan sonra yapilmasi gereken ¢alismalarla ilgili dnerilerimiz belirtilmistir.

Anahtar Kelimeler: Kéroglu, Destan, Balkan, Tiirk Diinyas:, Kiiltiir.

AN EVALUATION ON THE STUDIES CONDUCTED IN TURKEY ON THE
STORIES OF KOROGLU IN THE BALKANS

ABSTRACT: The Turks were able to maintain their mother tongue and national identity, despite
having adopted different belief systems and lived in various regions. The Balkan Turks, which
constitute an important part of the Turkish World, have also been able to overcome the political,
economic and cultural difficulties that have arisen as a result of frequent changes of the geographical
borders they live in. Kdroglu and stories of the Epic Kéroglu, common cultural values of the Turkish
World, are also known by the Balkan Turks. It is seen that the Epic of Kdroglu, which is difficult
to link to a certain region or period, affects many narratives. It is remarkable that Kéroglu has been
involved the narratives as a hero of tale, legend, and story as well as being an epic hero whereas the
tradition of storytelling is not continuing in the Balkans. Koroglu is the hero of many legends and
tales especially told among Macedonia and Kosovo Turks. Despite its prevalence in the Turkish
World, the studies on Kéroglu and Kéroglu in the Balkans are limited and insufficient in Turkey.

In this study, the studies conducted in Turkey regarding the stories of Koroglu in the Balkans are
evaluated. It is emphasized that Koroglu’s Balkan versions have mostly been mere introduced in
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Turkey and that these narratives have not been examined in terms of textual and contextual. It is
also emphasized in this study that the primary goal of the studies on Koéroglu must be updating of
Kéroglu’s Balkan narratives for children and young generations. For this, certain suggestions for the
future studies on Koéroglu are included in this study.

Keywords: Koroglu, Epic, The Balkans, Turkish World, Culture.
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“KOROGLU” EPOSUNUN AZERBAYCAN’DA YAYINLANMASI VE
INCELENMESI TARIHINE KISA BiR BAKIS

Prof. Dr. Ramazan QAFARLI
Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi/ AZERBAYCAN

ramazanqafar@yandex.ru

OZET: Tiirk halklariin ortak manevi degerlerinden biri olan “Kéroglu” destaminin Azerbaycan
versiyonunun kaynaklar1 derin katmanlardan gelmis, eski gelenekler temelinde sekillendigi ¢cagdan
yaklasik elli y1l sonra siirleri yazi hafizasina taginmaya baglamis, XIX. yiizyilin baslarinda toplanan
seckileri &nce Ingiltere’de, sonra Avrupa’nin diger iilkelerinde yayilmistir. I. Abbasli’nin ifade ettigi
gibi, “Koéroglu” destaninin ayri kol ve bdliim, hikaye ve rivayetleri, tagbasmalara aktarilana kadar
uzun bir evrim yolu geg¢irmistir. Endelib Qaracadagi’nin “Siirler Dergisi’nde (1804) Kéroglu’nun
adi ile ilgili onlarca 6rnegin yer almasi eposun Kafkasya halklari i¢erisinde yaygin bir ilgi gérdiigiinii
gostermektedir.

Destanin ilk basimi 1830 ve ikincisi 1840 yilinda yapilmistir. 1. Sopen, Giiney Azerbaycan’da Araz
nehri kiyisindaki kdyde Omer adli Tiirk asigindan topladigi bu 6rnegi Ruscaya terciime etmistir.
Derlemecinin kayitlarindan, asigin saz esliginde Koroglu'nun efsanevi kahramanligini anlattigi ve
onun giicii hakkinda heyecanl tiirkiiler okudugu anlagilmaktadir. Alexander Xodzko “Koéroglu”
destanini Ingilizceye terciime ederek 1842 yilinda Londra’da yaymlamstir. “Koroglu” destaninin
toplanmasi, derlenmesi ve yaymlanmasinda Veli Xuluflu, Himmet Alizade ve Eliheyder Tahirov’un
da 6nemli hizmetleri olmustur. “Koéroglu” destaninin yaziya alinma (toplanma), tertip, ¢eviri, yayin
tarihcesine bakildiginda, destanin yaymlanip edebilestirilmesi iki yiizyila yakin bir gelisim yolu
gecirmistir.

Anahtar Kelimeler: Azerbaycan, Koroglu, Kéroglu Destant.

THE PUBLICATION OF “KOROGLU” EPIC IN AZERBAIJAN AND A SHORT
TRIP TO THE HISTORY OF REVIEW

ABSTRACT: The source of the “Kdroglu” epic, one of the common spiritual values of the Turkish
peoples, emerged from the deep layers in Azerbaijan. Approximately fifty years after the time when it
was formed on the basis of old traditions, poems began to move to the writing. Its versions collected
beginning of the nineteenth century, were firstly published in England, then in the other European
countries. As Abbasli mentions that “the separate branches and episodes of the Koroglu epic, stories,
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and narrations, the principal manuscripts of the songs have a long history of evolution.” There
have been many examples of the epic in the “Journal of Poetry” published by Endelib Qaracadagi
and that shows that Koéroglu is widespread among Caucasus peoples.

The first edition of the epic was published in 1830 and the second in 1840. I. Shopen has translated
this example from Turkish into Russian, which was complied from the Turkish minstrel called
Omer in the village along the Araz river in the southern Azerbaijan. It is understood from
the records of the compiler that the minstrel told with his instrument (saz) Kéroglu’s heroic
adventures and excited ballads about his heroic deeds. When the history of “Koéroglu” epic’s
collection, arrangement, translation and publication were taken into account it is possible to
claim that the publication and literaryization of the epic has a process of development nearly
two hundred years.

Keywords: Azerbaijan, Kéroglu, the epic of Kéroglu
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KIRIM TATAR FOLKLORINDA KOROGLU ANLATILARI iLE iLGILI
YAPILAN CALISMALARIN DUNU, BUGUNU VE YARINI

Doc¢. Dr. Ranetta GAFAROVA/ KIRIM
Ardahan Universitesi/ TURKIYE
ranetta@bk.ru

OZET: Bir milletin hayatinda milli kimligi belirleyen kiiltiiriin tastyicilari, genis anlamda,
sozlii ve yazil ifade gelenekleridir. Kirim Tatar halk edebiyati zengin bir folklor hazinesine
sahiptir. Bu hazine, degisik tiirleriyle asirlar boyunca dilden dile gecerek giliniimiize kadar
gelmistir. Kirim Tatarlar1 tarihlerindeki ¢ok zor giinlere ragmen bu halk mirasini korumuslardir.
Bunun i¢in Sovyetler Birligi’nde Kirim Tatar dilinde ¢ikan yegane yayin olan “Lenin Bayrag:”
gazetesinde bazi yash kimselerin babalarinin halk sozlii edebiyatina ait kiigiik yiizlerce eseri
basilmustir. Ayrica bu kisilerin “Corabatir”, “Edige”, “Asik Garip”, “Tahir ve Zohre”, “Farhad
ve Sirin”, “Arz1 ve Gamber”, “Seyitbattal Gaz1”, “Sahismail”, “Koéroglu”, “Kence Osman”,
“Kerem ve Aslihan”, “Asan”, “Leyla ve Mecnun”, “Aygiil” gibi yirmiden fazla halk destanini
ezbere bildiklerini anlattiklar: belirtilmektedir. Bizim donemimizde de bu destanlardan en
¢ok yayilip halk tarafindan bilinenleri “Qoplandi Batir”, “Edige”, “Corabatir”, “Er Targil”,
“Koroglu”, “Tahir ve Zohre”, “Asiq Garip”, “Nar Qamis”, “Qozukiirpe¢ ve Bayanslu”,
“Arzinan Gamber”, “Kerem ve Aslihan” ve digerleri olmustur.

Destanlar sozlii kiiltirden yazili kiiltiire gegerken birtakim degisikliklere ugrar ve destan
metinlerinde goriilen her degisiklik bir varyant olugturmaktadir. Bu akademik arastirmamizda,
Kirim Tatar destanlarindan Cora Batir, Edige, Nar Kamig ve Koroglu ile ilgili olarak yapilmis
bilimsel arastirmalar incelenecek, degerlendirilecek ve antropolojik agiklamasi yapilacaktir.

Kirim Tatar folkloru konusunda ciddi ¢alismalar yapilmis fakat bu destanlar ile ilgili bilimsel
incelemeler ne yazik ki bugiline kadar istenilen seviyeye ulasamamuistir. Kirim Tatar halk
edebiyatinin arastirmacilari arasinda V. V. Radlov, U. Bodanskiy, Osman Akgokrakli, Kerim
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Camanakli (Residov), A. Fetislamov, Cevair Mecitova, Refik Muzafarov ve Cafer Bekirov
bulunmaktadir. Onlarin destanlarin 6zelliklerini agiklayan ve kisa birer analiz verdikleri
makaleleri ve kitaplar1 yayimlanmistir.

Bilindigi tizere, Kirim Tatar halk edebiyatinda yer alan bazi destanlar baska Tiirk halklarinin
folklorlarinda da vardir. Ancak sunu kaydetmek gerek ki, Kirim Tiirklerinin destanlarinin bazi
kendine has hususiyetleri de bulunmaktadir. Onlarin farkli varyantlart masallar: hatirlatir. Bu
destanlar hacim bakimindan diger Tiirk boylarinin eserlerinden farklidirlar. En biiyiik destan
20-25 sayfalik “Edige”, “Corabatir”, “Koroglu”; en kiigiik destan ise 2-3 sayfalik “Koplandi
Batir”dir. Fakat diger Tiirk boylarmin bu destanlart hacim bakimindan ¢ok daha biiyiiktiir ve
her biri ayr1 kitap halinde nesredilmistir.

Kirim Tiirklerinin destanlari yiiksek idealistlikleri, halk sevgisi, kahramanlarinin dogruluk,
adalet i¢cin zulme kars1 verdikleri miicadeleler ve insani boyutlari ile diger Tiirk boylarinin
destanlariyla ortak 6zellikleri gostermektedir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Kirim Tatar, Destan, Folklor, Kahraman, Alp Tipi.

AN EVALUATION OF THE STUDIES ABOUT THE NARRATIVES OF
KOROGLU IN CRIMEAN TATAR FOLKLORE: YESTERDAY, TODAY
AND TOMORROW

ABSTRACT: The bearers of culture that assign the national identity of a society are broadly
the traditions of oral and written statements. Crimean Tatar folk literature has a rich folklore
treasure. This treasure with all its various types has reached today by being transmitted orally.
Despite harsh days of survival in their history, Crimean Tatars have been able to protect this
folklore source. It is stated in “Lenin Bayrag1” (The Flag of Lenin), the only newspaper in
Crimean Tatar language during the time of The Soviet Union, that in order to protect this
folklore treasure the fathers of some old people have known and were able to orally recite
hundreds of short literary texts in oral folk literature in addition to more than twenty folk epics
such as “Corabatir”, “Edige”, “Asik Garip”, “Tahir ve Zohre”, “Farhad ve Sirin”, “Arz1 ve
Gamber”, “Seyitbattal Gazi1”, “Sahismail”, “Kéroglu”, “Kence Osman”, “Kerem ve Aslihan”,
“Asan”, “Leyla ve Mecnun” and “Aygiil”. In our time currently mostly known and circulated

CLINTS

oral epics include “Qoplandi Batir”, “Edige”, “Corabatir”, “Er Targil”, “Koroglu”, “Tahir ve

Zohre”, “Asiq Garip”, “Nar Qamis”, “Qozukiirpec ve Bayanslu”, “Arzinan Gamber”, “Kerem
ve Aslthan” and many others.

While epics are transmitted from oral culture into written culture they are opt to some changes
and each change observed in epic texts constitute a variant. In this academic study, from an
anthropological standpoint, we aim to analyze and assess Crimean Tatar epics basin on the
scientific studies in Cora Batir, Edige, Nar Kamig and ‘Koroglu’.

There are a bunch of critical studies in Crimean Tatar folklore yet unfortunately, the studies
that have been made are not in the desired level. Among the researchers on Crimean Tatar folk
literature are V. V. Radlov, U. Bodanskiy, Osman Akgokrakli, Kerim Camanakli (Residov), A.
Fetislamov, Cevair Mecitova, Refik Muzafarov and Cafer Bekirov, who are the most known
scientific figures that study and publish about the same topic. These academic figures have
analyzed and studied various aspects of these folk epics.
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As it is known, some epics in Crimean Tatar folk literature are also seen in Turkish folk
literature. Moreover, it should be noted that Crimean Tatar folk literature has its own special
characteristics, different variations of which remind us of tales. These epics are mostly longer
than Turkish ones. The longest ones include “Edige”, “Corabatir”, “Kéroglu”, which are about
20 and 25 pages; and the shortest one is “Koplandi Batir”, which is made up of 2-3 pages.
However, the folk epics of other Turkish tribes are much longer and each of them constitutes

the length of a book.

The epics of Crimean Turks cast parallels with the epics of other Turkish tribes with their high
idealism, the love of folk, the struggle of the heroes against the cruelty for the cause of justice,
and the understanding of humanity.

Keywords: Koroglu, Crimean Tatar, Epic, Folklore, Hero, Alp Tip.
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OZBEK KOROGLU DESTANI HAKKINDA TURKIYE’DE YAPILAN
CALISMALAR

Dog. Dr. Selami FEDAKAR
Ege Universitesi Tiirk Diinyast Arastirmalar: Enstitiisii/ TURKIYE

selamifl@hotmail.com

OZET: Destan tiirii bakimindan oldukca renkli ve cesitli olan Ozbek sozlii gelenegi iginde
Kéroglu Destan1 miistesna bir yere sahiptir. Bu nedenledir ki iinlii Ozbek destan anlaticist
Rahmetulla Yusufoglu, Kéroglu destanmi “destanlarin sahi” olarak nitelemistir. Ozbek
Koroglu destani, destanda anlatilan olaylarda aktif rol alan kahramanlara bagli olarak iki
destan dairesinden olusur. Dairelerden biri Kéroglu ve kirk yigidinin maceralarinin anlatildig:
destan kollarindan, diger daire ise Koroglu’nun Avaz ve Hasan adli iki oglu, Ravsan ve Nurali
adli iki torunu ve torununun oglu olan Cihangir’in basindan gegen olaylarin anlatildig1 destan
kollarindan olusmaktadir. Cesitlilik agisindan son derece zengin olan Ozbek Kéroglu destans,
59 koldan meydana gelmektedir ve bu sayiya Ozbekistan’in Harez bolgesinden derlenen 18
Koroglu kolu dahil edilmemistir. Ozbek destancilik geleneginin en tanmmus vekilleri olan
9 destan anlaticisindan 69 Koéroglu anlatmasi derlenmis ve bu destanlarin biiyiik bir kismi
yaymlanmustir. Bityiik bir cesitlilige sahip olan Koroglu destanmim metinleri, Ozbek bilim
adamlart tarafindan farkli bakis acilariyla incelenmis ve pek ¢ok bilimsel arastirma ortaya
konmustur.

Ozbekistan sahas1 Koroglu destanlari, Tiirk boylarinin destanlar1 ve destancilik gelenekleri
aragtirmalar1 ¢ercevesinde, Tirkiye’deki belirli sayida arastirmanin konusu olmustur. Biz
de bu bildirimizde Ozbek Kéroglu destan1 hakkinda Tiirkiye’de yapilan caligmalari yaymn
¢esidine gore degerlendirerek; kitap boliimii, tez ¢alismast, bildiri ve makale basliklari altinda
tahlil edecegiz.

Anahtar Kelimeler: Ozbek, Koroglu, Gorogli, Destan, Bilimsel Arastirma.
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THE STUDIES IN TURKEY ON UZBEK KOROGLU EPIC

ABSTRACT: The Epic of Kéroglu has an exceptional place in Uzbek oral tradition, which is quite
colorful and varied in terms of the epic tradition. This is why the famous Uzbek epic story teller
Rahmetulla Yusufoglu describes the Epic of Koroglu as “king of the epics”. The Uzbek Kdroglu
Epic consists of two epic-circles depending on the characters having an active role in the epic. The
adventures of Koroglu and his forty warriors constitute the first epic-circle and the adventures of
Koroglu’s sons Avaz and Hasan and grandsons Ravsan and Nurali and grandson’s son Cihangir
constitute the second epic-circle. The Uzbek Koroglu Epic, which is extremely rich in variety,
is composed of 59 narratives and 18 narratives compiled from Khwarezm-Uzbekistan are not
included in this total number. 69 epic narratives have been compiled from the most prominent 9
representatives of Uzbek epic tradition and a large part of these narratives has been published.
Uzbek scholars have examined the texts of the Uzbek Kéroglu Epic with various perspectives and
so many academic publications have emerged.

The Epic of Kéroglu in Uzbekistan region has been the subject of a certain number of studies within
the frame of epics and the epic tradition of Turkic tribes. In this paper, we will evaluate the studies
done in Turkey about the Uzbek Koroglu Epic based on their publication types and analyze the
books, dissertations, papers, and articles.

Keywords: Uzbek, Koroglu, Goroglu, Epic Story, Scientific Research.
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MAKEDONYA’DA KOROGLU ANLATILARI iLE iLGIiLi YAPILAN
CALISMALARIN DUNU, BUGUNU VE YARINI

Yrd. Dog. Dr. Sel¢uk Kiirsad KOCA
Sakarya Universitesi/ TURKIYE
skursadkoca@sakarya.edu.tr

OZET: Kéroglu ¢alismalari, Kéroglu destani veya anlatmalarinm bulundugu biitiin cografyalari
kapsayacak sekilde ¢alisilmaya devam etmektedir. Destan sdyleme gelenegine sahip olan Tiirkler,
bircok destani, geleneksel yollarla 6grenmis ve gittikleri cografyalarda da anlatarak yasatmislardir.
Genel olarak Koéroglu destan kollarina bakildiginda her biri milli ruhu, dayanigmay1 ve yardimlagsmay1
On plana ¢ikaran bir yapiya sahiptir. Makedonya s6z konusu oldugunda Kd&roglu anlatmalarinin
birer destan parcasi niteligi tastyacak sekilde anlatildigt goriilmektedir. Bu anlatmalarla fethedilen
topraklarda milli ruhun uyanik tutulmasi ve diisman karsisinda dik durus, adeta bir Hizir gibi
yardim edecegi diisiiniilen ve yine toplumun igerisinden ¢ikan bir kahraman araciligi ile Kéroglu
ile saglanmaya caligilmistir.

Yapilan ¢aligmalar incelendiginde ve sahada tespit edildigi kadartyla Kéroglu destan parcalarinin,
Makedonya’da yasayan biitiin Tiirk topluluklart tarafindan anlatilmadigi da goriilmiistiir. Daha
¢ok dogu ve bati Makedonya’da Koéroglu anlatmalarina rastlanmistir. Tespit edilen anlatmalarin
birgogu masal formuna sokularak ¢ocuklara anlatilmistir. Onun yigitlikleri, haksizliklar kargisinda
dik durusu, agklar1 ve kavgalar1 ¢ocuklar i¢in bir rol modele doniismiistiir. Ayrica Makedonya’da
soylenen Tirkiiler i¢erisinde de Koéroglu tiirkiilerine rastlanmistir.
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Kiiltiirel bir devamliligin gostergesi olarak Koroglu anlatmalarmin Balkanlarin 6nemli
bolgelerinden birisi olan Makedonya cografyasinda tespiti son derece 6nemlidir. Dogu ve
batt Makedonya’da yasayan Yoriik Tiirkleri tarafindan birgok masal, efsane gibi anlatmanin
baskahramaninin Koéroglu olmasi milli karakterli kahramanlarin birer kiiltiir aktarici olarak
kullanildigin1 da gostermektedir. Bu vesile ile kiiltiire ait birgok unsur bir sonraki nesle
ulastirilmis ve bu cografyalarda yasayan Tiirk halki milli kimliklerini kolayca muhafaza
etmistir.

Bu tebligde, yapilmis ¢alismalar hakkinda bilgiler ile tespit edilen Kdroglu anlatma ve
tirkiilerine de yer verilmistir. Kéroglu’nun bélgede canli bir sekilde yasatilmasi adina neler
yapilmasi gerektigi ile ilgili 6neriler sunulmustur.

Anahtar Kelimeler: Makedonya, Tiirk Halk Edebiyati, Koroglu, Destan, Tiirkii, Masal.

STUDIES ON KOROGHLUS NARRATIVES IN MACEDONIA FROM THE
PERSPECTIVE OF THE PAST, THE PRESENCE AND THE FUTURE

ABSTRACT: Researched developed on Koroghlu encompass all the geographic areas, where
his legends and stories have taken place. On the core of Turkish tradition are the narratives on
legends that have been mainly kept alive and learned based on the traditional and geographical
context. Generally, when we analyze the structure of Koroghlu legends, we can distinguish in
particular the national spirit, the solidarity and the aid. In regards to the Macedonian context,
the narrations on Koroghlu contain characters with legendary and epic features. Under this
description Koorghlu is presented as a man in service of the people, who stands against the
evil. This approach embellish him with the personality of Hidr (Hizr), keeping alive the
national spirit of liberated lands.

While we analyzed the researches of sources about pieces of Koroghlus legends, including the
researches in the region, we have reached the conclusion that these legend where not narrated
by all Turkish communities in the region, as were narrated in Eastern and Western Macedonia.
Most of the retrieved narrations were designed as tales dedicated to children. His stance,
courage, loves stories and conflicts have turned to a role model for children. In addition, we
have detected Koroghlu within folkloric songs among Turkish people in Macedonia.

As a sign of cultural connection it is very important to define Koroghlus narrations in one
of the most important region of Balkan, such as Macedonia. We can see that in Eastern and
Western Macedonia, where the Turkish Yoriiks (nomads) live, Koroghlu is the hero — main
character of many tales and legends. This depicts us the fact that the national personalities
serve as cultural envoys as well. In this spirit many cultural elements have been embedded
from one to another generation and the Turkish national identity was protected easier by the
people living in these geographical areas.

In this paper were additionally included narrations and folk songs for Koroghlu defined by the
researches conducted in the field, including the proposals about further endeavours towards
maintaining vital reminiscence on Koroghlu within this region.

Keywords: Macedonia, Turkish Folk Literature, Koroghlu, Legend, Folk Songs, Tale.
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TURKIYE’DE KOROGLU ANLATILARININ MUZIiK KATMANLARI
HAKKINDA YAPILAN CALISMALAR VE YONTEM SORUNLARI

Dog¢. Dr. Sitki Bahadir TUTU
Ege Universitesi, Devlet Tiirk Musikisi Konservatuari/ TURKIYE
bahadir. tutu@gmail.com

OZET: Kéroglu hakkindaki calismalarin Tiirkiye’de olusturdugu ciddi birikime miizik
arastirmalariin katkist yeterli seviyede degildir. Bu eksiklik, bircok dis faktdriin yaninda
agurlikl olarak akademik sebeplere dayanmaktadir. Bu sebeplerin basinda ise, arastirma ve
analiz yontemi problemleri gelmektedir.

Arastirma ve analiz yontemi belirsizliklerinin asilmasi, daha ¢ok miizik arastirmacisinin
Koroglu gibi genis ¢ergeveli konulara yonelmesini tesvik edecek ve ¢alismalarin ortaya koyacagi
kazanimlar arttiracaktir. Halk bilimi alaninda miizik aragtirmacilarindan beklenenlerin ve
Koroglu ¢ercevesinde yapilacak miizik arastirmalarinin kiiltiir hayatina muhtemel katkilarinin
altmin ¢izilmesi, daha verimli yontemlerin sekillendirilmesinde etkili olacaktir. Ornegin;
miizik arastirmalari, halk bilimi alaninda siiregelen Kéroglu’nun mensei tartismalarina veri
sunabilecek potansiyele sahiptir. Diger taraftan; yayginligi ve tarihi derinligine bagl olarak
Tiirk miizik kiiltiiriiniin kodlarint hammadde halinde iceren Kéroglu ezgileri, Tiirk miiziginin
Asya, Orta Dogu ve Akdeniz miizikleri arasindaki konumunun tartigilabilecegi bir zemin teskil
etmektedir.

Tiirkiye’de Koroglu anlatmalariim miizik katmanlari hakkinda yapilan ¢aligmalari, derleme,
tasnif ve analiz basliklart altinda toplamak miimkiindiir. 17. ylizyildan bu yana (Ali Ufki)
derlemeler yapilmis olsa da tasnif ¢alismalarinin ve analizlerin sayisinin azligi dikkat
cekmektedir. Birkag istisna disinda, derleme c¢alismalarinda yazarlar tarafindan onarilan
miizik metinleri hassas analizler i¢in kullanilabilir degildir ve bu durum neredeyse biitiin Tiirk
diinyasinda goriilmektedir.

Sunumumda, Koéroglu ezgileri hakkinda Tiirkiye’de gergeklestirilen galismalar, yontemleri
ve sonuclar1 temelinde tartisilacaktir. Ayrica; yukarida degindigim kazanimlara ulagmak igin,
derleme, smiflandirma ve analiz ¢aligmalar ile ortaya cikarilmasi beklenen veriler ve bu
caligmalarda yapilmasi gereken sorgular iizerinde durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kéroglu, Kéroglu Calismalari, Kéroglu Ezgileri, Miizik Analizi.

STUDIES ABOUT THE MUSICAL LAYERS OF KOROGLU NARRATIVES
IN TURKEY AND PROBLEMS OF METHODOLOGY

ABSTRACT: The contribution of the music researchs to the serious accumulation of Kéroglu
studies in Turkey is not at a sufficient level. This deficiency is mainly due to the academic
reasons as well as many external factors. Amongst these reasons, the problems of research and
analysis methods are in the lead.

Overcoming the ambiguities of research and analysis methods will encourage more music
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researchers to focus on broad issues such as Koroglu and will increase the achievements of
their work. Underlining the expectations from music researchers in the field of folklore and
possible contributions of the music studies within the frame of Koroglu to the cultural life will
be effective in shaping more productive methods. For example, music researches have the
potential to provide data to Kéroglu’s origin discussions in the field of folklore. On the other
hand, Kéroglu melodies, which contain the codes of Turkish music culture as raw materials
constitute a ground for discussing the position of Turkish music among the Asian, Middle East
and Mediterranean musics in relation to their widespread situation and historical depth.

It is possible to collect the studies about the musical layers of Koroglu narratives in Turkey under
the titles of compilation, classification and analysis. There have been the compilations since
the 17th century (Ali Ufki) but the lack of the number of classification studies andanalyses is
remarkable. Except for a few exceptions, music texts repaired by the authors in the compilation
studies are not utilizable for precise analyses and this situation is almost seen in the whole
Turkish world.

In my presentation, studies about Kéroglu melodies conducted in Turkey will be discussed
based on their methods and results. In addition; to gain the achievements I mentioned above,
the data expected to be exposured by the compilation, classification and analysis studies and
the queries that must be executed in these studies will be dwelled on.

Keywords: Koroglu, Kéroglu Studies, Koroglu Melodies, Musical Analysis.
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TURKMENISTAN’DA YAPILAN KOROGLU CALISMALARININ
DUNU, BUGUNU, GELECEGI

Yrd. Dog. Dr. Tahir ASIROV/ TURKMENISTAN
Biilent Ecevit Universitesi/ TURKIYE
tahirashirov@gmail.com

Lacin MASADOVA
Mahtumkulu Devlet Universitesi/ TURKMENISTAN
tahirashirov@gmail.com

Ogulmaral ATACANOVA
Mahtumkulu Devlet Universitesi/ TURKMENISTAN
tahirashirov@gmail.com

OZET: Tirkmen halkinm milli kahramani olan ve adi adaletliligin, cesurlugun, mertligin
ornegi olarak gecen Koroglu’nun Tiirkmenistan’da ayr1 bir 5nemi vardir. Bundan dolay1 degerli
bir edebi eser olan “Koroglu” destani, Tiirkmenistan’da degisik zamanlarda nesr edilmistir.
Koroglu destan ile ilgili yaymlari iki sekilde simiflandirmak miimkiindiir. {lki destanin tam
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metin sekilde basilmasi, ikincisi ise eserin bazi boliimlerinin nesr edilmesidir. A.Govsuov
ile M. Késeyev’in “Goroglu: Tirkmen Halk Eposu” ismiyle 1941 tarihinde yaptig1 yayin ile
N. Asirov’un “Goroglu” ad1 ile Askabat’ta 1958 yilindaki nesri destanin tam metin baskilari
olarak verilebilir. Destanin “Araptab ar alis”, “Kéroglu ve Balibey”, “Ovez hem Girat” gibi
boliimleri de ayrica nesr edilmistir. Bununla birlikte bu destan tizerinde yapilan arastirmalarin
ayr1 bir 6nemi vardir. B. Mammetyazov’un “Gdoroglu epost ve onun hazirki zaman yagday1”
adr altinda 1979 tarihinde yayiladig: eser, Tiirkmenistan’da Kéroglu destani lizerinde yapilan
caligmalara 151k tutabilecek niteliktedir. Ayrica B. A. Karriyev tarafindan “Epigeskie Skazaniya
o Ker-ogli u Tyurko Yazigni Narodov” adi altinda 1958 yilinda Moskova’da yayinlanan ve
Tirkgeye kazandirilan eser Tiirk diinyasinda Koroglu destani {izerine yapilan aragtirmalar
konusunda bir fikir verecektir.

Bu bildiride “Kéroglu” adiyla meshur olan destanin Tiirkmenistan’da diinii ve bugiinii
incelenerek bir durum tespiti yapilmaya g¢alisilacak, gelecekte neler yapilabilecegi iizerinde
durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Tiirkmenistan, Goroglu, Goroglu Eposi.

OF THE KOROGLU WORKS IN TURKMENISTA: YESTERDAY, TODAY
AND THE FUTURE

ABSTRACT: Koroglu, who is the national hero of the Turkmen people and whose name is
the symbol of justice, courage and mercy, has a distinctive importance in Turkmenistan. For
this reason, the “Koéroglu” epic, a valuable literary work of Turkmen literature, was published
in Turkmenistan at different times. It is possible to classify publications related to Koroglu
epic in two ways. The first is the works containing full text of the epic, and the second is
the publications of some parts of the epic. The publication of A. Govsuov and M. Kdseyev
under the name of “Goroglu: Tirkmen Halk Eposu” in 1941, and N. Asirov’s “Goéroglu”
(1958 — Ashgabat) can be accepted as the full-text prints of the epic. Certain episodes of the
epic such as “Araptab ar alis”, “Kéroglu ve Balibey”, “Ovez ve Girat” were also published.
B. Mammetyazov’s work published in 1979 under the name of *“ Goéroglu epost ve onun
hazirki zaman yagday1” has a quality to shed light on the work carried out on the Kéroglu
epic in Turkmenistan. Moreover, “Epiceskie Skazaniya o Ker-ogli u Tyurko Yazign1 Narodov”
published by B.A. Karriyev in 1958 has given an insight into the studies of the Koroglu epic
in the Turkic world.

In this paper, the epic which is famous with the name of “Ké&roglu” will be evaluated and
certain suggestions will be given about the future of studies on Koroghlu.

Keywords: Turkmenistan, Géroglu, Géroglu Epost.
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KIRGIZISTAN’DA YAPILAN KIRGIZ KOROGLU ANLATMALARI iLE
ILGILI CALISMALARIN DUNU, BUGUNU, YARINI

Ogr. Gorv. Ulanbek ALIMOV
Kurgizistan Tiirkiye Manas Universitesi/ KIRGIZISTAN

alimtilek@gmail.com

OZET: Kirgizlarin sozlii kiiltiir gelenegi igerisinde destan sdyleme geleneginin 6zel bir yeri
vardir. Bu bildiride Kéroglu Destanin kolu olan Kirgizlarin Tolubay Singi Destani {izerine
yapilan ¢alismalar hakkinda bilgi verilmeye ¢alisilacaktir. Ayrica anlatmanin Kirgiz edebiyati,
sinemasi ve egitim gibi alanlardaki kullanimlart ile birlikte Kéroglu Destani ile Tolubay Singi
Destanindaki at motifi izerinde durularak giiniimiiz Kirgizistan’inda geleneksel at yetistirmede
kullanilan canli etkileri ele alinacaktir.

Anahtar Kelimeler: Epic Koroglu, Kyrgyzstan, Tolubay Synchy, Value, Stableman

THE PAST, PRESENT, AND FUTURE OF RESEARCH WORK
CONDUCTED IN KYRGYZSTAN ON INTERPRETATION OF THE
KYRGYZ EPIC WORK KOROGLU

ABSTRACT: Within the oral tradition of the Kyrgyz people, the tradition of singing epics
has a special place. In this essay, we will try to give information about the studies on Kyrgyz’s
Tolubay Tolubay Sing1, which is the branch of Kéroglu Epic. In addition, with the usage of the
epic in Kyrgyz literature, cinema and education, the motif “horse” in the Koéroglu Epic and
Tolubay Sin¢1 will be evaluated and so its influence on traditional horse breeding in Kyrgyzstan
will be examined.

Keywords: Epic Koroglu, Kyrgyzstan, Tolubay Synchy, Value, Stableman.
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KOROGLU DESTANININ KIRGIZ ES METNI iLE iLGILi CALISMALAR

Prof. Dr. Zekeriya KARADAVUT
Akdeniz Universitesi/ TURKIYE

zkaraadavut@akdeniz.edu.tr

OZET: Kéroglu destani, Cin’den Makedonya’ya kadar ¢ok genis bir cografyada yasayan
¢esitli Tlirk gruplari arasinda anlatildigi gibi, Tiirk olmayan komsu milletler (Ermeni, Tacik,
Gilircii gibi) arasinda da anlatilan biiyiik bir destandir. Destan temel olarak ayni olmakla birlikte,
anlatildig1 cografyanin genisliginin de tesiriyle anlatildig1 Tiirk topluluklarinin kiigiik kiiltiirel
farkliliklar1 ve bu topluluklardaki destan anlatma geleneginin durumundan kaynaklanan bazi
farklihiklar da igermektedir. Buna bagh olarak Dogu/Tiirkistan (Kazak, Ozbek, Tiirkmen,
Uygur) ve Baty/Tiirkiye (Tirkiye, Azerbaycan, Kirim, Bulgaristan gibi) varyantlart olugsmustur.
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Tiirkiye’de 6zellikle de son 10, 15 y1l iginde Kéroglu Destaninin es metinleriyle ilgili pek ¢ok
calisma yapilmistir. Ancak bunu Kéroglu’nun Kirgiz es metni igin sdylemek miimkiin degildir.
Bugiinkii bilgilerimize gore Kirgiz folklor arsivlerinde Kéroglu destaninin biri yazma, ikisi
derleme olmak iizere ii¢ metni bulunmaktadir. Bunlar, Kirgiz {limler Akademiyasi Manas
Tanuu Cana Koérkom Madaniyatin Uluttuk Borboru Kol Cazmalar Fondu’nda 130, 731 ve
682 envanter numaralariyla saklanmaktadir. ilk metin Umét Moldo’nun anlattigi yazmadir
ve Arap harfleriyle yazilmistir. 731 numara ile saklanan metin 1985 yilinda Tacikistan’in Sar1
Mogol kdyiinden derlenmistir. Anlatict Abdikadiruulu Capar, 1910 yilinda ayni kdyde dogmus
Kipgak boyundan bir Kirgizdir. Diger metin ise 1987 yilinda Karasu sehrinden Dosmatov
Mirza’dan derlenmistir.

Anahtar Kelimeler: Koroglu, Koruulu Destani, Kirgiz Es Metni.

STUDIES ON THE KYRGYZ VARIANT OF KOROGLU EPIC

ABSTRACT: The Koéroglu epic is a great story told among the various Turkish groups living
in a wide geographical area, from China to Macedonia, as well as among the non-Turkish
neighboring nations (such as Armenian, Tajik, and Georgian). Although the epic basically is
the same, with the effect of geographical wideness of storytelling it includes small cultural
differences belong to Turkic societies and some differences caused by the situation of the
traditional epic narration of the communities. Accordingly, variants of East /Turkistan (Kazakh,
Uzbek, Turkmen, Uighur) and Western/Turkey (such as Turkey, Azerbaijan, Crimea, Bulgaria)
were formed.

In Turkey, especially in the last 10 or 15 years, many studies have been done on the versions
of the Koéroglu epic. However, it is not possible to say this for Koroglu’s Kyrgyz spouse.
According to our current knowledge, there are three epic texts in Kyrgyz folklore archives, one
of which is manuscript and the others are eclectic. These are kept in inventory numbers 130,
731 and 682 in the Kirgiz [limder Academy Manas Tanuu Cana Kérkom Madaniyatin Uluttuk
Borboru Kol Cazmalar Fond. The first text is mentioned by Uméot Moldo and is written with
Arabic letters. The text, numbered 731, was compiled from the Yellow Mongolian village of
Tajikistan in 1985. The narrator Abdikadiru Capar is a Kipchak, who was born in the same
village in 1910. The other text was compiled from Dosmatov Mirza from Karasu city in 1987.

In this paper, both these variants will be introduced and the studies on Kyrgyz narratives of
Koroglu epic will be evaluated.

Keywords: Koroglu, Kéruulu Epic, Kyrgyz Variant.
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